


Віншаванне 


Гарадзенская абласная канферэнцыя Тава- 
рыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны 
сардэчна віншуе Васіля Уладзіміравіча Быкава з 
семідзесяціпяцігоддзем. Няхай Ваш нязгасны талент 
свеціць нам доўгія гады. Няхай Вашыя творы і 
надалей надаюць пам бадзёрасць духу, імпэт і сілы ў 
змаганні за нашую Бацькаўшчыну. Мы зычым Вам 
здароўя, творчых поспехаў, а яшчэ хуткага вяртання 
дамоў, У вольную дэмакратычную Беларусь. 

Удзельнікі канферэнцыі. 





Пастанова Сакратарыята Таварыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны 


Мы не павінны маўчаць! 


Паважаныя сябры Таварыства беларускай мовы, 
мінула два месяцы з дня правядзення б-га з'езду ТБМ. 
Працягваецца рост колькасці суполак, як у сталіцы 
краіны, так і ў рэгіёнах. Гэта значыць, што нас, грамадзян 
Беларусі абурае той стан нашай мовы ў якім яна 
знаходзіцца. Мы ўступілі ў Таварыства, каб дзейнічаць. 
Цяпер нас, з'яднаных арганізацыяй - больш трох з паловай 
тысяч. Гэта вялікая сіла. 


Але з намі будуць лічыцца толькі тады, калі мы 
давядзём свае патрабаванні, погляды да грамадзян Беларусі, 
у першую чаргу да тых, хто зараз прадстаўляе ўладу ў 
краіне. Кожная арганізацыя ТБМ павінна засведчыць 
канкрэтнай справай 1 ўладам, і жыхарам горада ці вёскі, 
што ёсць дзейсныя людзі, якім неабыякавы лёс беларускай 
МОВЫ. 


У кожным населеным пункце можна бачыць, як 
імкліва русіфікуюцца беларускія школы, як з вуліц нашых 
гарадоў і вёсак знікаюць беларускія назвы. Кіраўнікі 
прадпрыемстваў, як 1 ў часы былога СССР, пачалі цурацца 
беларускай мовы. Тых жа, хто ўпарта трымаецца яе, часта 
зневажаюць на вуліцы, у краме, у дзяржаўнай установе, 
нават падвяргаюць уціску на працы. 


Сакратарыят ТБМ заклікае да ІНІЦЫЯТЫВЫ і 
ПРАЦЫ на карысць беларускай мовы. З гэтай мэтай 
прапаноўваецца распачаць кампанію патрабавання 
беларускамоўнай візуальнай прасторы ў нашых гарадах і 
вёсках. 


Для гэтага рэкамендуем: 

е Правесці сходы суполак і радаў Таварыства, 
дзе абмеркаваць стан візуальнага афармлення вуліц вашага 
населенага пункта (мова указальнікаў, шыльдаў, вывесак 
на крамах і ўстановах, надпісаў на транспарце, рэкламы і 
г. д.). Вызначце, хто канкрэтна адказвае за гэта. 

е Складзіце ад імя арганізацыі ліст на імя 
старшыні выканкама, або адпаведнай адказнай асобы, дзе 
падзяліцеся сваёй заклапочанасцю з нагоды стапу 
беларускай мовы ў вашым населеным пункце. Спытайце 
іх меркаванне, прапануйце канкрэтныя крокі, а, магчыма, 
і супрацоўніцтва ў канкрэтных дзеяннях, накіраваных на 
стварэнне беларускамоўнага асяроддзя. 

е Папрасіце аб сустрэчы, на якой можна было 
б абмеркаваць стан спраў з беларускай мовай. 

е Правядзіце пікеты. 


Мы павінны знайсці ва ўладных структурах сваіх 
саюзнікаў і супрацоўнічаць з імі. 


Абавязкова паведамляйце аб вашых кантактах з 
прадстаўнікамі ўлады і іншых устаноў Сакратарыяту 
ТБМ, або дасылайце свае ўражанні аб выніках акцыі ў 
рэдакцыю газеты «Наша слова». Гэта надзвычай важна: 
мы павінны ведаць не толькі тых, хто спрыяе развіццю 
беларускай мовы, але і тых, хто сваімі дзеяннямі, або 
бяздзейнасцю губіць яе. Нават, калі на ваш зварот вы не 
атрымаеце адказу - гэта будзе самым красамоўным 
сведчаннем адносін да беларускай мовы. 


Са свайго боку Сакратарыят Таварыства звяр- 
таецца з аналагічнымі пытаннямі да Старшыні Савета 


Міністраў С. Лінга і старшыні Менскага гарвыканкама Ул. 
Ярмошына. 


10.06.1999 г. 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


Зварот 


Таварыства беларускай школы да грамадзян 
Беларусі 


Суайчыннікі! 

Падзеі апошніх год: згвалтаванне нацыянальных 
гістарычных сімвалаў, выцісканне беларускай мовы з 
дзяржаўнага ўжытку і сродкаў масавай інфармацыі, 
масавы перавод беларускіх школ на рускую мову 
навучання, адсутнасць вышэйшых навучальных устаноў 
на беларускай мове, уціск 1 пераслед нацыянальна- 
свядомай інтэлігенцыі - і ўсё гэта без колькі-небудзь 
значнага пратэсту пераважнай часткі народа - паказалі, 
што беларуская нацыя за некалькі апошніх дзесяцігоддзяў 
амаль згубіла “рэзістэнтнасць”, волю да свабоднага 
самастойнага жыцця, годнасць. 

Інстынкт самазахавання. Адсюль і адсутнасць волі 
да пратэсту супраць пагаршэння эканамічнай сітуацыі, 
галечы. Адсюль разгубленасць і неразуменне перад 
рэальнай пагрозай страты незалежнасці. Усё гэта паставіла 
і беларускую нацыю, і беларускую дзяржаўнасць перад 
небяспечнай рысай знікнення. 

Таварыства беларускай школы ўсведамляе, што 
толькі тэрміновы пераход да нацыянальнай сістэмы 
адукацыі, створанай на аснове беларускамоўнага 
навучання, выхаванні нацыянальнай годнасці, любові да 
сваёй Бацькаўшчыны, павагі да свайго народа 1 яго гісторыі 
- адзіны шлях да таго, каб са зменай пакаленняў у нашай 
краіне ўсталявалася не толькі грамадзянская згода 
сапраўдных патрыётаў Беларусі, але і годны ўзровень 
жыцця гордых свабодных людзей. Нездарма нацыянальная 
школа - найпершы дзяржаўны клопат ліююбой незалежнай 
краіны. 

Сёння ў рэспубліцы толькі 30 працэнтаў дзяцей 
навучаюцца па-беларуску, а ў сталіцы сёлета толькі 4 
працэнты першакласнікаў атрымалі беларускі буквар. 

Любыя спасылкі на выбар народа не могуць падмануць 
разумнага чалавека - улады стварылі ўсе ўмовы, каб гэты 
выбар быў на карысць аднаго боку. 

У 1921 -- 1939 гадах на тэрыторыі Заходняй Беларусі 
дзейнічала створаная Браніславам Тарашкевічам Тава- 
рыства беларускай школы, мэтай якога з'яўлялася 
захаванне беларускага школьніцтва як галоўнай неаб- 
ходнай умовы выжывання акупаванай нацыі. Стварэнне 
ТБШ у 1996 годзе ў незалежнай Беларусі сведчыць аб 
актуальнасці гэтай задачы ў наш час і аб трывозе значнай 
часткі беларускай педагагічнай інтэлігенцыі перад 
пагрозай моўнай асіміляцыі і духоўнага спусташэння 
моладзі. 

Таварыства беларускай школы заклікае ўсіх гра- 
мадзян: 

---патрабуйце для сваіх дзяцей беларускую мову 
навучання, аддавайце дзяцей у беларускамоўныя класы; 

--стварайце на месцах суполкі ТБШ для больш 
эфектыўнага адстойвання сваіх канстытуцыйных правоў; 

--аб усіх фактах парушэння вашага права на 
навучанне на роднай мове і любых уцісках з боку 
службовых асоб паведамляйце ў канцылярыю ТБШ 
(220085 г.Менск, праспект Ракасоўскага, 93). 

Памятайце, што адказнасць прыйдзе да ўсіх. 

Адродзім беларускую школу - адродзім Беларусь. 

Прынята на П з'ездзе Таварыства беларускай школы. 


Новае кіраўніцтва ТБШ 


На чарговай справаздачна-выбарчай асамблеі 
Таварыства беларускай школы абрана новае кіраўніцтва 
гэтай рэспубліканскай грамадскай арганізацыі. Прэзі- 
дэнтам яе стаў Алесь Лозка, педагог і фалькларыст, дацэнт 
Беларускага дзяржаўнага педагагічнага універсітэта, 
аўтар шэрагу дапаможнікаў для навучальных устаноў, 
віцэ-прэзідэнт - дырэктар СШ Ле 2 г.Менска Алесь 
Сядзяка. Абраны выканаўчы орган - Канцылярыя, 
Наглядальная рада з ліку педагогаў, грамадскіх дзеячоў - 
Мікола Ермаловіч, вядомы гісторык і літаратар; Леанід 
Ціханаў, акадэмік, рэктар БДПУ; Аляксей Рагуля, 
прафесар гэтай установы; Ілля Сучкоў, дацэнт 
універсітэта культуры, кіраўнік эксперыментальнай 
праграмы “Этнашкола”; Бярнарда Іванова, кандыдат 
біялагічных навук, нам. дырэктара Сенніцкай школы 
Менскага раёна; Анатоль Крупа, дырэктар Бердаўскай СШ 
Лідскага раёна; Зоя Андрухова, дырэктар СШ Ле 190 
г.Менска; Уладзімір Содаль, літаратар, журналіст. Было 
вырашана рэгістраваць ТБШ у Міністэрстве юстыцыі. 


ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 


Агляд і каментары Язэпа Палубяткі 


Дарэчы, у Мінску няма ні воднай школьнай установы 
з беларускай мовай навучання. Цяпер ужо не толькі 
сталічная СШ Ле 19 імя Я.Купалы не мае ніводнага 
роднамоўнага класа (у мінулым яна мела добрыя беларускія 
традыцыі, але 1 Вязынкаўская, што працуе на радзіме 
вялікага песняра, перайшла на рускую мову ці ие 
дзікунства? Алесь Лозка 
Народная воля 29.05.1999 г. 
Ужо цяпер нашым урадам шмат робіцца дзеля гэтай 
ганебнай мэты: ідзе вайна з беларускай мовай, гісторыяй, 
пацыянальнай культурай. А наш народ, звыклы да таго, 
што за яго нехта іншы вырашае ягоны лёс - няўжо лічыць, 
што так і павінна быць? 
Кацярына, 17 год. 
Народная воля 2.06.99г. 
3. “Мова нацыі” 
Правядзенне навуковых даследаванняў па гісторыі 
фармавання і развіцця беларускай мовы. 
Падрыхтоўка і выданне атласаў -альбомаў беларус- 
кіх гаворак у розныя перыяды развіцця беларускай нацыі. 
Завяршэнне факсімільнага выдання першай беларус- 
кай газеты “Наша ніва”. 
З Праграмы “Беларусь - 2000 гадоў” 
Народная воля 1.01.Э9г. 
Я дамагаўся зберагчы мелодыку беларускай мовы. Калі 
б давялося кожную драбніцу падаваць па-руску, паш 
спектакль прайграў бы. Я хацеў, каб абсалютна ўсе 
музычныя нумары выконваліся на мове Купалы, але нажаль, 
тэрмін не дазволіў ажыццявіць задумапае цалкам. Увесь 
спектакль быў сабраны за дзесяць дзён. Па беларуску омскія 
артысты выконваюць фіналы першага і другога актаў, а 
салісты намагаліся падаваць ключавыя беларускія словы ды 
выразы ў такім рускім кантэксце, што публіка пават 
павывучвала рэплікі. 
Барыс Лагода, мастацкі кіраўнік Тэатра музкамедыі 
Народная воля 3.06.99г. 





Ахвяраванні на ТБМ 


1. Леакадзія Мілаш, г. Вільня -.. 100.000 руб. 
2. Бялевіч Марыя, г. Полацк -.. 500.000 руб. 
3. Бялевіч Леў, г. Полацк -... 500.000 руб. 
4. Русецкая З.Л., г. Менск -... 200.000 руб. 
5. Гілевіч Ніл Сымонавіч, г. Менск -... 500.000 руб. 
6. Яначкін Ігар Іванавіч, г. Менск -.. 180.000 руб. 
7. Рада ТБМ гістфака БДУ, г. Менск - 1.400.000 руб. 
8. Турук Рыгор Пятровіч, г. Менск -.. 300.000 руб. 
9. Туміловіч Георгій, г. Менск -.. 300.000 руб. 
10. Петруковіч Васіль Іванавіч, г. Менск - 400.000 руб. 
І. Пашкевіч У.У., г. Менск -... 100.000 руб. 
2. Аксак Валянціна, г. Менск -... 100.000 руб. 
3. Чэчат Алесь з ПДПК ЛІ, Менск - 1.000.000 руб. 
І. Астрога Віктар, г. Менск -.... 50.000 руб. 
2. Ахвяраванні Полацкай гарадской 


рады ТБМ 


е 


І.100.000 руб. 


3. Рэзнікаў Алесь г. Менск -... 200.000 руб. 
4. Сяськова Валянціна -.. 500.000 руб. 
5. Сяброўскія складкі г. Жыткавічы -.. 800.000 руб. 
б. Плакса Уладзімір г. Менск -.. 800.000 руб. 
7. Сяброўскія складкі г. Полацк - 3.000.000 руб. 
8. Буднік І.Ф. г. Гродна -. 795.000 руб. 
9. Сяброўскія складкі Партызанская 

рада г. Менск -. 540.000 руб. 
10. Сяброўскія складкі г. Верхнядзінск -.500.000 руб. 


11. Варангуз Валерый Сяргеевіч 


в. Градаўшчызна - 1.000.000 руб. 


12. Талерчык Тамара г. Гродна -..500.000 руб. 
13. ММУ-2 АСМП “Прамтэхмантаж” 

г. Менск -. 10.000.000 руб. 
14. Манюк Раіса, г. Наваградак -... 500.000 руб. 
15. Стома Валеры, г. Наваградак -.. 500.000 руб. 


16. Цішук Алесь, г. Бярозаўка - 2.000.000 руб. 
17. Прыхільнікі ТБМ, сябры Р.Ф.б.К.Б.О., 
г. Мельбурн, Аўстралія, праз 
сп. Акайчыка - 170 дол. ЗША 
Прыватныя асобы могуць пералічваць свае дабра- 
ахвотныя ахвяраванні на дзейнасць ТБМ на наш разліковы 
рахунак праз любое аддзяленне ашчадбанка “Бела- 
русбанк” (камісійны збор пры гэтым не бярэцца). 
Наш рахунак Ле 3015212330014у Гардырэкцыі 
Белбізнесбанка г.Менска, код 764. Кантактныя тэлефоны 
ў Менску 284-85-11, 213-43-52. 


Ад “Воўчай зграі” да “Ваўчынай 







ямы” праз “Жураўліны крык” 


(да сямідзесяціпяцігоддзя з дня нараджэння Васіля Быкава) 


Цудоўна разумею, 
што з такой нагоды Васілю 
Уладзіміравічу будзе пры- 
свечана шмат узнёслых ар- 
тыкулаў, выказана прыяз- 
ных пажаданняў. Тое будуць 
рабіць, як знакамітыя асобы, 
так іпростыя людзі, шчырыя 
прыхільнікі яго таленту. 
Крытыкі будуць аналіза- 
ваць творчы шлях пісьмен- 
ніка 1 паводзіны герояў яго 
твораў. 

Канешне, усё тое не- 
абходна мець на ўвазе, але 
вельмі ўжо не хочацца паў- 
тарацца. 

Акопны пісьменнік. Па 
іншаму кажучы, апавядаль- 
нік чарнарабочага вайны. 
Толькі ўдумайцеся ў гэтае 
словавызначэнне і прыпам- 








лі на грудзі медаль ды заўт- 
ра ж пра іх забывалі. 
Быкаўскія героі ў 
большасці сваёй гінуць. Як 
у першых яго творах, так і 
ў апошніх. Выжываюць 
толькі пацукі. А папраўдзе 
кажучы хто з перадавікоў 
сацыялістычнага рэалізму 
мог з былога зэка стварыць 
не толькі нейтральны, але 
нават станоўчы вобраз. 
Жулік Свішч (аповесць 
“Жураўліны крык”) ідзе 
бараніць Радзіму. Сярод 
пісаўшых на тыя тэмы па- 
добных Васілю Уладзімі- 
равічу мала. (Прыклад са 
Свішчом бадай што адзінае 
выключэнне, дзе мне давя- 
лося звярнуцца да героя 
Васіля Уладзіміравіча). 


Васіль Быкаў. 1944 год. 
Ён бачыў вайну не са штаба, а з акопа. 


ніце, якая колькасць савец- 
кіх пісьменнікаў пісала акоп- 
ную праўду. А заадно пры- 
помніце колькі было, колькі 
існавала “салаўёў” геншта- 
ба. Тых, хто на паперы мар- 
шальскай волею кіраваў 
арміямі ды франтамі - без- 
ліч. Гімя ім- дагаджальнікі. 
А вось песняроў тых, хто 
суткамі мок у балотнай 
багне, ці мёрз ды галадаў 
пад несупынным абстрэлам 
у адкрытым стэ-пе, дзе іх 
генеральскай вялі-касцю 
нават не пахла-- адзінкі. 

Героі твораў Васіля 
Уладзіміравіча Быкава - 
простыя людзі, салдаты, 
тыя, хто вынес асноўны 
цяжар той жудаснай чала- 
вечай бойні. 

Героі твораў сацыяліс- 
тычнага рэалізму (у боль- 
шасці сваёй) перамагаюць, 
як у тых амерыканскіх вэс- 
тэрнах. Толькі апошнія мелі, 
як узнагароду, прыгожую 
жанчыну ды грошы, за якія 
можна было здабыць дабра- 
быт, а нашым героям чапля- 


Нягледзячы на тое, 
што асноўныя героі твораў 
гінуць, але на старонках 
пісьменніцкага твора яны 
набываюць абрысы све- 
жасці. Хрысціянскія пакут- 
нікі. Людзі незломныя ду- 
шою. Як і сам пісьменнік. 
Вядома, “мёртвым не ба- 
ліць”, баліць жывым. Што- 
хвілінна, штодзённа, заў- 
жды. Інтэлегенту з вялікай 
літары баліць за просты зня- 
вечаны народ. А ён (пісь- 
меннік) можа дапамагчы 
яму толькі праўдай, моцай 
свайго таленту. 

Вядома не адразу, але 
яшчэ болей упэўнены, што 
не сёння І не ўчора свядо- 
масць пісьменніка Васіля 
Быкава адчула роўнасць 
між простым салдатам і 
простым чалавекам, як ця- 
пер кажуць, грамадзянінам 
РБ. 

Можа я памыляюся, 
але філасофія яго твораў - 
стаіцызм. Гэтае тое, чаго 
нам не хапае так сёння. Героі 
твораў Быкава асэнсоў- 


ваюць усе свае крокі. Нават 
кантралююць іх і дзеля 
адной толькі мэты - чысціні 
душы, памкненняў і 
жаданняў. Самае дзіўнае, 
калі б Васіль Уладзіміравіч 
не пісаў свае творы: ці на 
пачатку сваёй творчасці ў 
пяцідзесятыя гады ці ўжо 
праз сваю творчую працу 
будучы не аднойчы ўшана- 
ваным у росквіце свайго 
таленту, яго героі застаюц- 
ца звычайнымі людзьмі. У 
станоўчага героя няма ары- 
ёла свежасці. Ён над кож- 


ным сваім учынкам думае, 


разважае, мяркуе, але ў 
кожным выпадку імкнецца 
застацца чалавекам, са 
сваім гонарам, са сваёю 
годнасцю. Не малёваны 
спрэс чорнаю фарбаю 1 ад- 
моўныя персанажы. 

Тут бадай што ўсё як 
у нашым жыцці: блытана 
пераблытана, але варта 
зазначыць, што, як нельга, 
акрэслена чалавечая год- 
насць. А ў апошніх творах 
яшчэ і нацыянальная свя- 
домасць. У быкаўскіх ге- 
рояў яна ўзнікла не адразу 1 
не нечакана, але прыйшла 
якраз у неабходны момант, 
1 загаварыла ўсёй моцай 
таленту пісьменніка. Васіль 
Уладзіміравіч Быкаў сказаў 


сваё цвёрдае “я” ў абарону 


сваёй Бацькаўшчыны, род- 


нага слова. Сказаў цвёрда, 
непахісна. Сказаў і як са- 
прпавўдны афіцэр не здра- 
дзіў сказанаму. 

Крытыкі шмат пісалі, 
пішуць ды будуць яшчэ 
пісаць пра маральную чыс- 
ціню ды непахісную стой- 
касць быкаўскіх герояў. 
Але варта было б яшчэ ўзга- 
даць слова, звычайнае бела- 
рускае слова, што скары- 
стоўвае пісьменнік у сваіх 
творах. А яшчэ, як ён яго 
ўжывае. Прачытайце хоць 
адзін яго твор ці ранняй 
творчай пары, ці напісаны ў 
апошні час. Слова дапасуе 
да слова, выраз да выразу, 
а калі браць увогуле дык 
пад пяром пісьменніка на- 
бывае сваю непаўторнасць, 
ззяе, як вясновы першацвет. 

Такая ўжо завядзёнка, 
што ў дзень юбілею, кру- 
глай даты, чалавеку Дораць 
кветкі, падарункі, кажуць 
самыя шчырыя словы, а 
выбітных дзяржава адзна- 
чае ўрадавымі ўзнагаро- 
дамі. Нават у былыя са- 
вецкія часы да апошняга 
пісьменніка ўлады ставіліся 
такім чынам. Прылюдна 
хвалілі, давалі ўзнагароды, 
міжнародныя прэміі, пры- 
свойвалі ганаровыя званні, 
задобрывалі, каб ён канчат- 
кова моцай свайго таленту 
не стаў супраціў улады ды 
па-чорнаму зайздросцілі, як 
усялякае бяздарнасць зай- 
здросціць генію. Цяпераш- 
нія улады гэтага не разу- 
меюць і таму чакаць ад яе 
нейкага шанавання лепша- 
га з сыноў Бацькаўшчыны 
не даводзіцца. Лай Бог, каб 
я памыліўся. 

Язэп Палубятка. 
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наша 


Чаму плачуць матулі? 


Альбо механізм вынішчэння беларускамоўных класаў. 


“Вуснамі чыноўнікаў - 
мёд піць”,-- кажуць людзі. 
Сапраўды толькі ці не мёд 
піць вуснамі Міністра аду- 
кацыі Стражава В.І., які 
заявіў на УІ з'ездзе ТБМ (на 
радасць недасведчаным), 
што ў нас з беларускамоў- 
ным навучаннем праблемаў 
няма. І што галоўнае, не 
хлусіць спадар Міністр. 
Возьмем ПТВ, тэхнікумы 1 
іншыя навучальныя ўстано- 
вы, дзе ўвогуле яно, бела- 
рускамоўнае навучанне не 
існуе, а значыць сапраўды, 
для міністра тых праблемаў 
няма. Ці возьмем сярэднія 
школы: няма беларускамоў- 
ных класаў - няма і пра- 
блемаў з імі. Не трэба кла- 
паціцца пра падручнікі, пра 
настаўнікаў, а дырэктару 
школы - не тлуміць сабе 
галаву ды хоць бы тым, што 
не трэба пастаянна сачыць 
за самім сабой пры размове 
з беларускамоўнымі вучня- 
мі, настаўнікамі каб не ляп- 
нуць нечага такога трасян- 
кавага. 

А што праблемы існу- 
юць і як з імі вядуць ба- 
рацьбу лепшы таму доказ 
лісты якія дасылаюць у 
ТБМ. Вось, напрыклад, што 
піша старшыні Рады ТБМ 
Трусаву А.А. класны кіраў- 
нік 9 “Д” класа СШ Ле 180 
г. Менска Дэц А.Г.: 
“Кожны год у ПУ чвэрцях 
павучальнага года ў дзевя- 
тыя класы прыходзіць завуч 
школы і прапапоўвае дзецям 
працягнуць навучанне ў 
дзесятых матэматычных, 
хімічна-біялагічных, англій- 
скіх, фізкультурных расей- 
скамоўных класах. Чацвёр- 
ты год школа выпускае дзе- 
вяты беларускамоўны клас, 
але ніколі для беларускамоў- 
пых дзяцей не было створана 
піводнпага профільнага ці 
спецкласа пі проста база- 


вага дзесятага класа. Пы- 
танне далейшага навучання 
дзяцей беларускамоўных 
класаў звычайна дапамагалі 
вырашаць сябры Рады ТБМ, 
ТБШ. 

Для дзесятага бела- 
рускамоўнага класа, як ска- 
зала завуч Еўтухоўская 
С.А. няма кадраў, настаў- 
пікаў. 17 красавіка право- 
дзіўся агульны бацькоўскі 
сход, які праводзіла завуч 
Шпіткоўская Л.А.. Пасля 
размовы з ёй мае матулі 
плакалі. Чаму? 

Калі дзеці закончылі 
сёмы клас, для часткі вуч- 
няў былі створаны праф- і 
спецкласы. Зразумела, ра- 
сейскія. Цяпер, паколькі 
школа перагружана ў 10-я 
класы будуць прыняты дзе- 
ці, у першую чаргу, з праф- 
і спецкласаў. А астатніх - 
калі будзе недабор. Для тых 
хто не патраніць, прапа- 
поўваюцца СШ Меле 48, 
175, дзе стварэнне беларус- 
камоўных класаў не плану- 
ецца. 

І яшчэ, чаму плакалі 
матулі? За дзень да сходу 
сярод дзяцей праводзілася 
анкетаванне. Большасць 
маіх вучняў запісалася ў 
літаратурны клас, а на 
сходзе Шніткоўская ска- 
зала, штод “літаратурны: 
клас піхто пе збіраўся ад- 
крываць. Дзяцей 9-га “Д” 
класа будуць браць у дзеся- 
тыя класы СШ Ле 180 у 
апошнюю чаргу, таму што 
( па словах Шніткоўскай) 
дырэктар школы Меяроўскі 
В.С. ставіць не першы год 
пытатне перад выканкамам 
Фрунзенскага раёна г. Мен- 
ска пра перавод беларуска- 
моўных дзяцей у гімназію Ле 
4. Вучні 9 “Д” класа жада- 
юць вучыцца па беларускай 
мове ў сваёй школе ў ба- 
завым класе. Большасць з іх 


маюць Пі ПІ групу здароўя, 
знаходзяцца на дыспапсэр- 
пым уліку ў паліклініцы. Ім 
па стапу здароўя ў гімназіі 
будзе вучыцца цяжка, пры- 
чым ехаць да яе ледзь не 
гадзіпу...” 

Як бачна, у лісце пака- 
заны механізм вынішчэння 
беларускамоўных класаў, 
кіруе якім пад шатамі эйфа- 
рыі вышэйстаячых чыноў- 
нікаў дырэктар СШ Ле 180. 
Ён трапна зразумеў “ як 
трэба весці барацьбу з са- 
праўды існымі праблемамі 
беларускамоўнага навучан- 
ня. Амаль па-сталінску: 
няма чалавека -- няма пра- 
блем. Брава, панове Стра- 
жаў, Меяроўскі і астатнія. 

Р.5. 

Перад тым, як здаць 
матэрыял у друк я наведаў 
СШ Ле 180. Сустрэўся з 
вучнямі, класным кіраў- 
ніком. Яшчэ раз перака- 
наўся ў справядлівасці слоў 
выкладзеных у лісце да нас. 
Адзін з вучняў сказаў, што 
ім прапаноўваюць настаў- 
нікаў такіх, якія адкрыта 
заяўляюць аб сваім нежа- 
данні, каб існавалі белару- 
скамоўныя класы. Дырэк- 
тара не было, але гутарка з 
яго сакратаркай, Аўласен- 
ка І.В. варта таго, каб яе 
перадаць:: “Мёртвый это 
язык, его ие сушествует. Он 
как латинский. На пнём ни- 
кто пе говорит. В каждом 
районе своё наречие. Созда- 
ли искусственный язык. За- 
чем разделять народ языка- 
ми, чем меньше языков, тем 
больше понимания среди 
людей...” Пасля такога ўра- 
жання, атрыманага ў пя- 
рэдняй, як кажуць, адпала 
жаданне ісці ў святліцу. 

Матэрыял да друку 
падрыхтаваў 

Мікола Лавіцкі, першы 

памеспік Старшыні ТБМ 


Я паважаю Вас Міхаіл Чыгір 


У “Нашым слове” за 28 красавіка 
давялося прачытаць допіс Лілеі Сазанавец 
пра прамінулы з'езд Таварыства беларускай 


МОВЫ. 


Між іншага, у сваім допісе спадарыня 
Сазанавец згадала і выступленне на з'ездзе 
намесніка кіраўніка Адміністрацыі прэзі- 
дэнта Івана Пашкевіча. Стаўленне ўладаў да 
беларускай мовы вядомае ( хто мае вочы - 
той бачыць) і таму ніякім красамоўствам 
гэтае стаўленне не прыхарошыш (“мяркуйце 
пра чалавека па справах ягоных”). І ўсё-ткі 
“вяршыні” гаварлівасці ўладных прад- 
стаўнікоў не перстаюць здзіўляць. Аказ- 
ваецца, на з'ездзе Таварыства беларускай 
мовы - цытую Лілею Сазанавец - “спадара 
Пашкевіча надзвычай “абразіла” пры- 
вітанне на беларускай мове, якое з-за кратаў 
прыслаў на з'езд Міхал Чыгір. На думку 
спадара Пашкевіча, “наш самы вядомы 
вязень беларускую мову хутчэй за ўсё не 
ведае і не можа ёю карыстацца”. Што ж, 
моцна сказана... Толькі праўда - у іншым. 
Вось да прыкладу трапіўшы да мяне колькі 
гадоў таму нарматыўны ліст Нацбанка за 17 
чэрвеня 94 года з беларускамоўнай рэзалю- 


Праўлення Белаграпрамбанка. А вось 
урывак з інтэрвію МіхаілаЧыгіра газеце 
“Наша ніва” - сёлетні Ло 3: “Я думаю, 


што пя можа быць беларускай дзяржавы 


радыё. 


МОВЫ. 


цыяй Міхаіла Чы іра, на той час - Старшыні 


безь беларускай мовы! Ужо шмат было 
зроблена дзеля адраджэньня мовы: пашы- 
рылася выкладаньне ў школах, перакла- 
даліся дакумэнты. Той Закон аб мове, які 
быў да Лукашэнкі, быў нармальны. На яго 
падставе і трэба было рухацца далей. 
Шмат добрага было зроблена... 
сёньня мы ўсё згубілі. 
вяртацца на тыя ранейшыя пазыцыі, 
вяртаць па сваё месца нашу мову. Для 
мяне гэта прынцыпова”. 
дадаць? Хіба тое, 
даводзілася чуць беларускую гаворку 
Міхаіла Чыгіра на радыёхвалях, ад- 
розных ад першай праграмы беларускага 


Але 
Трэба будзе 


Што яшчэ 
што неаднаразова 


Што б там хто ні казаў, Міхаіл Чыгір 
паміж іншага варты добрага слова І за 
свае паважлівыя, па-дзяржаўнаму муд- 
рыя, ча"ежныя адносіны да беларускай 


Я заважаю Вас, Міхаіл Чыгір. 


Рыгор Шаблевіч. 


наша 
Ў 
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Чатыры тыдні ў траўні 


Час выбару будучыні настаў 


Прыватны агляд беларускага друку 


Нам жыць ды жыць яшчэ ў вяках... 

(Нацыянальны грамадскі арганізацыйны камітэт 
“Беларусь - 2000 гадоў”. Народная воля Ме 90,91, 92, 93) 

Чаму так балюча моўнае пытанне на Беларусі? 

(Алесь Петрашкевіч, Народная воля Ме 77, 78,79) 


Гэта быў месяц спадзяванняў простых беларусаў; як 
на паляпшэнне надвор'я, так і ўласнага дабрабыту, шляхам 
палітычных рэформаў. Калі першае ў нейкай ступені 
залежыць ад Усявышняга, то другое выключна ад іх саміх. 
Калі раней на паляпшэнне свайго дабрабыту беларусы 
спадзяваліся, як і ў выпадку з надвр'ем, на нейкага дзядзьку, 
то зараз пад час такіх шматпакутных выбараў 16 траўня 
палахліва выказўаліся за змены. Гэтае ёсць зрух ў кірунку 
да дзеянняў. Нягледзячы на шматлікія афіцыйныя папярэ- 
джанні незалежны дэмакратычны друк не прамінуў 
засведчыць тыя памкненні. 

Ва ўсім астатнім травень мала чым адрозніваўся ад 
красавіка: святы - светлыя і сумныя ды трывога на сэрцы. 
Трывога за тых, каго пасадзілі ў турму і яны працягваюць 
там сядзець. За тых, каго за памкненні да лепшае долі і 
волі паклікалі ў суд. І тых хто прадоўжыў сумную 
статыстыку знікнення людзей напрыканцы дваццатага 
стагоддзя ў дзяржаве, што размешчана ў цэнтры Еропы. 

Бягучыя справы заўжды займаюць першае месца ў 
нашым жыцці. І тое, што рупіць сёння заўтра абавязкова 
саступіць месца іншаму. Але ёсць падзеі пра значнасць 
якіх можна гаварыць ужо сёння. Гэта стварэнне нацыя- 
нальнага грамадскага арганізацыйнага камітэта “Беларусь 
-2000 гадоў”. Як вынік таму з'яўленне на старонках газеты 
“Народная воля” яго тастаманту “Гістарычны шлях 
беларускай нацыі і дзяржаўнасці”. Сярод іншага ўражвае 
толькі адзін пералік імёнаў, што мацавалі нашую 
дзяржаўнасць, адстойвалі яе незалежнасць, праслаўлялі 
Бацькаўшчыну на ніве мастацтва, культуры, навукі. 
Нашымі землякамі ганарыцца ўвесь сусвет. Прыкладам, 
Ігнат Дамейка - нацыянальны герой Чылі, заснавальнік 
універсітэта ў Сант'яга, Мікола Судзілоўскі з. старшыня 
сената Гавайскіх выспаў, Ян Літвін - першадрукар Англіі, 
Зыгмунт Мінейка - нацыянальны герой Грэцыі. Гэта толькі 
кропля з бясконцага пераліку гэтых імёнаў. Чытач вядома 
можа запярэчыць, што гэта не першы артыкул, што 
ўсхваляем тую мінуўшчыну. Зусім не так. 

“Слова да беларускага народа...” з першай да 
апошняй літары, кожнай сваёй кропкай і коскай сцвярджае, 
што нягледзячы ні на што ў беларускай нацыі ёсць будучы- 
ня. Для гэтага ёсць усе падставы, а галоўнае духоўны 
патанцыял. “Слова...” яшчэ раз цвердзіць, што нацыя, якая 
мае такія слаўныя карані не можа бясследна знікнуць у 
сутарэннях гісторыі. Ёй наканавана будучыня, хоць 
сённяшняя рэчаіснасць цяжкая, калі не казаць - жахлівая. 

А вось чаму сталася такая рэчаіснасць спрабуе 
адказаць на тое пытанне Алесь Петрашкевіч у артыкуле 
“Народзе ты, мой народзе...”. Там разгляд тае тэмы ідзе ў 
кантэксце еднасці Беларусі і Расеі. Аўтар зводзіць на нішто 
міф аб тым, што беларусаў ашчаслівіў “старэйшы брат” 
зброяй далучыўшы іх да сваёй імперыі. Гэта далучэнне 
ператварыла нас у безродных касмапалітаў. Але іхнія 
навукоўцы хлусліва цвердзяць іншае: “... расейская, а 
затым і агульнасавецкая навука з прапагандаю дзесяці- 
годдзямі будуць сцвярджаць пасля, што Беларусь спрадвеку 
была краем гэткіх іракезаў-папуасаў ды непалоханых 
ідыётаў. Беларусу нават хваробу прыдумалі - каўтун, 
якая ставіла яго па-за межамі істотны разумнай”. 

Два стагоддзі “братэрскіх адносінаў” Беларусі і Расеі 
пасеялі ў нашых галовах страшэнны недавер да ўсяго 
ўласнага, што каб вызваліцца ад гэтых путаў нам 
спатрэбяцца дзесяцігоддзі. Дзесяцігоддзі руплівай працы 
на ніве Адраджэння, бо нічога ў адзін момант на зямлі не 
адбываецца, як у раз не мяняюцца нашыя погляды ды 
меркаванні. І, як сведчанне таму, ідэалістычны погляд на 
змяненне нашых поглядаў дабраахвотнага завісленскага 
выгнанніка Зянона Станіслававіча, прагматычная рэаль- 
насць сённяшняга дня ў тутэйшых апазіцыянераў ды 
лагодны ўхіл на ўсход нашых манкрутаў. Аб усім тым 
сведчыць травеньскі друк. 

Спецыяльна прыведзеныя мною артыкулы адна- 
тэмныя і ўдала дапаўняюць адзін другога. Яны прасякнуты 
болем за Бацькаўшчыну і непахіснай верай у светлую 
будучыню свайго краю. 

Усё астатнее, што чытачы змаглі знайсці на старон- 
ках беларускага друку, летуценнае ды будзённае. Яно, як 
прыходзіць, так і адыходзіць, мала каго кранаючы. Вечная 
толькі - Айчына! 

Язэп Палубятка. 


16 ЧЭРВЕНЯ 1999 г. 
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Беларусачкі 


“Сама гісторыя вучыла: 

Шапуй, пародзе і цапі - 

усё, што поіць - жывіць шчыра...” 
(Ніл Гілевіч “Родныя дзеці”). 


Памятаю, два гады назад, Стральчэня Галіна, 
прывяла сваіх дачушак у беларускую школу. Перавяла з 
прэстыжнай рускай школы, якая катуецца ў горадзе 
ўзроўнем адукацыі, неяк было дзіўна, тым больш, што тая 
школа зноходзіцца побач з іх домам. А ў беларускую 
школу трэба дабірацца амаль гадзіну. Тым не менш яны 
прыйшлі і вучацца ўжо два гады. Зараз Эмілія Стральчэня 
ў З класе, а Маргарыта Стральчэня - у шостым. Дзяўчаткі 
вельмі здольныя, старанныя, добра вучацца, актыўна 
ўдзельнічаюць у школьным жыцці, Эмілія спявае ў ансамблі 
“Журавінка”, а Маргарыта - у хоры “Лянок”, палюбілі 
беларускую мову, вывучаюць літаратуру, беларускую 
гісторыю Вільні і Бацькаўшчыны. А яшчэ яны цудоўна 
малююць, іх малюнкі не толькі дзіцячыя працы, у іх 
адчуваецца талент мастака. Эмілія больш малюе пейзажы, 
кветкі, ілюструе казкі. Яна ўдзельнічала ў гарадскіх 
выставах “Вільня вачыма дзяцей” і “Дзеці Пушкіну”. 

У Маргарыты працы больш дасканалыя, яна малюе 
партрэты, зараз - серыю беларускіх вядомых дзеячоў 
пачынаючы з славутага Фр.Скарыны, імя якога носіць 
наша школа. Яна пабывала на Скарынаўскіх мясцінах 
Вільні, больш глыбока пазнаёмілася з біяграфіяй Фр.- 
Скарыны. На яе працах адчуваецца дух эпохі, у якой ён 
жыў і тварыў. 

Малюнкі Маргарыты ўдзельнічалі ў эканамічнай 
выставе ў Менску, занялі першае месца, а аўтар прац 
атрымала дыплом. Першага лютага ў Вільні беларуская 
грамадскасць адзначыла 80-годдзе Віленскай беларускай 
гімназіі, у школе была арганізавана выстава, прысвечаная 
Фр.Скарыну, малявалі скарынаўскі знак, эмблему школы. 
Сярод малюнкаў вучняў вылучаліся працы Маргарыты і 
Эміліі. Зараз яны знаходзяцца ў Скарынаўскім цэнтры ў 
Менску, так вырашылі дзяўчаткі, падараваць прафесару 
Адаму Мальдзісу - вядомаму ў свеце скарынаведу. Іх 
мама, Галіна Стральчэня, вельмі задаволеная, што дачушкі. 
вучацца ў:беяарускайчнколе, яна бачыць вынікі, значыць 


не зрабіла памылку, а наадварот. Ды сама яна руская па 
нацыянальнасці стала прыхільніцай усяго беларускага, 
актыўна ўдзельнічае ва ўсіх беларускіх імпрэзах. Распавя- 
дала, як у іх доме прайшоў дзень без чужога слова. У 
дзяўчатак, відаць, генетычна заложана любоў да ўсяго 
беларускага. Іх бабуля, Стральчэня Валянціна Пятроўна, 
усё жыццё выкладала беларускую мову : літаратуру ў 
вясковай беларускай школе. Дзядуля, Стральчэня Нічыпар 
Фёдаравіч, працаваў дырэктарам той школы. Яны 
выгадавалі сваіх пяцёра дзяцей, усе атрымалі вышэйшую 





Эмілія Стральчэнпя і Маргарыта Стральчэня з сваімі 
працамі, прысвечанымі Францішку Скарыну. 
Сакавік 1999 г., г. Вільня. Фотаздымак Леакадзіі 
Мілаш. 


адукацыю, а падчас другой Сусветнай вайны хавалі 
жыдоўскую дзяўчынку. І цяпер бабуля жыве ў сваёй вёсцы, 
на беразе Прыпяці, недалёка ад Гомеля. Яна радуецца 
поспехам сваіх унучак, яны пішуць ёй лісты па-беларуску, 
і гэтым ганарыцца. Эмілія пачынае пісаць вершы, пакуль 
яшчэ толькі дзіцячыя. 
Вось такія прыгожыя, разумныя, таленавітыя 
беларусачкі жывуць у Вільні. 
Ст.настаўніца школы імя Фр.Скарыны г.Вільпі 
Леакадзія Мілаш. 





з 





Свята, прысвечанае Дню славянскага пісьменства і 
друку, адбылося ў Наваградку. Гэтым культурным 
мерапрыемствам пачаліся Пушкінскія дні на Беларусі, 
прысвечаныя 200-годдзю з дня нараджэння паэта. 

На здымку у час паэтычнага свята ў Наваградку. 
Фота Аляксандра Талочкі, БЕЛТА.--0--ТА ТМ. 





Выслухаем, дапаможам 


З кім застаюцца дзеці пасля разводу бацькоў? 
Якую адказнасць нясуць бацькі за невыхаванасць 
сваіх дзяцей? Як вызначыць долю маёмасці пасля 
смерці сваякоў? Якія ільготы дае дзяржава ця- 
жарным жанчынам ці шматдзетным сем'ям? У якіх 
выпадках адміністрацыя прадпрыемства мае права 
звольніць жанчыну з працы? На гэтыя і іншыя 
пытанні адкажа кваліфікаваны юрыст. 

Жанчынам часта даводзіцца самастойна вы- 
рашаць не толькі матэрыяльныя, але і псіхалагічныя 
праблемы. Канфлікт па працы, у сям'і, спрэчкі з 
дзецьмі могуць нанесці сур'ёзныя траўмы псіхіцы. 
Калі-нікалі патрэбна проста выгаварыцца. Дасвед- 
чацы псіхолаг мае магчымасць не толькі ўважліва 
выслухаць, але і нешта параіць, як сябе паводзіць у 
той ці іншай сітуацыі. 

З чэрвеня ў Лідзе пачаў працу Рэгіянальны 
жаночы цэнтр. Вырашыць жыццёвыя праблемы 
жанчынам бясплатна дапамогуць кваліфікаваны 
торыст і дасведчаны псіхолаг. 

Тэл. 2. -- 80 - 11. 


Запрашаем на свята паэзіі 


17 чэрвеня, як заўсёды каля помніка Янку 
Купалу, у скверы яго імя будуць праведзены паэтыч- 
ныя чытанні. Мінулыя не адбыліся таму, што арга- 
нізатары палічылі некарэктным праводзіць іх. у 
першы тыдзейь пасля трагедыі на Нямізе. 

У рамках святкавання 10-годдзя ТБМ Тава- 
рыства дамовілася, што палова часу гэтага мера- 
прыемства будзе праведзена нашымі сіламі. 

Ад ТБМ будуць выступаць вядомыя беларускія 
паэты. 

Так што, запрашаем на наша свята. 





Незвычайная 
выстава адкрылася 
ў Нацыянальным 
музеі гісторыі і ку- 
льтуры Беларусі. 
Напэўна, упершы- : 
ню ў музеі цэлая: Й 
экспазіцыя прысве- : 
чана святому - Свя- 
ціцелю Мікалаю- 
Цудатворцу. Гэта 
адзін з самых шана- 
ваных і міласцівых 
святых. Мікола - 
угоднік і цудатво- 
рац, настаўнік і за- 
ступнік, ён ратуе 
тых, хто пакутуе, 
ахоўвае ўдоў і сі- 
рот, ён - “вырата- 
вальнік на водах”, 
рыбак і пчаляр. Мі- 
кола “па межах ходзе і жыта родзе”, яго абразом бла- 
слаўляць маладых на шчаслівае сямейнае жыццё. Шмат- 
граннасць вобраза Святога Мікалая заўважыла дырэктар 
Веткаўскага музея народнай творчасці Галіна Нячаева і 
задалася ідэяй стварыць выставу. Семдзесят пяць абразоў 
з калекцыі музея і прыватных збораў, прадметы быту, 
звязаныя з дзейнасцю чалавека пад апекай Святога 
Мікалая і шмат прымавак, прыгаворак, стварылі вельмі 
цікавую экспазіцыю. 

На здымку : Адзін з абразоў Святога Мікалая са 
збораў музея. 

Фота Яўгена Казюлі, БЕЛТА. - 0- ТА/ТМ 
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АЎКХЦЦЦЦ 





Кальварыя 


У траўні гэтага года ў 
Менскім дзяржаўным лінгві- 
стычным універсітэце ад- 
былася прэзентацыя кнігі 
А.Сакалоўскай “Кальва- 
рыя”, выдадзенай пры пад- 
трымцы Касцёла Святых 
Сымона і Алены. У Еўропе 
існуе традыцыя выдання 
такіх кніг, але ў асноўным 
гэта даведнікі пра пахаванне 
знакамітых людзей. Аўтар 
гэтага выдання зрабіў вя- 
лікую працу і апісаў усе 
пахаванні, якія адносяцца да 
ХІХ і першай трэці ХХ ст. 
На працягу трох гадоў вя- 
лася праца непасрэдна на 
могілках і ў Дзяржаўным 
гістарычным архіве Рэспуб- 
лікі Беларусь. 

Кальварыя - адны са 
старадаўніх могілак Бела- 
русі і таму мае для нас 
значэнне, як помнік гісторыі 
нашага народа, як фіксатар 
нашай духоўнасці, бо стан 
могілак у пэўнай ступені 
вызначае стан грамадства, 
яго культуру, яго мараль- 
насць. А.Сакалоўская ад- 
значае, што за час свайго 
існавання Кальварыя не раз 
разбуралася, і не столькі 
часам, колькі людзьмі. 'Эта- 
пы нашай гісторыі пакінулі 
свой след і на могілках, якія 
з'яўляюцца бачнымі караня- 
мі радавога дрэва. У 20-30- 
я гады нашага стагоддзя 
былі зруйнаваны фамільныя 
пахаванні: у 60-70-я гады 
збівалі крыжы з помнікаў, 
разбуралі самі помнікі; у 80- 
я - раскопвалі магілы ў 
пошуках золата; у 90-я гады 
вандаламі было разбурана 
каля 50 старажытных 1 су- 
часных помнікаў. Час і 
людзі разбуралі. Кальва- 
рыю, але тое што засталося, 
-- гэта частка нашай куль- 
туры частка нашай гісто- 
рыі, частка нас саміх. Сло- 
ва Кальварыя паходзіць з 
лацінскай мовы, СаІуагіа - 
Лысая гара ( саха - чэрап), 
тое ж грэчаская Галгофа - 
гара, на якой быў укрыжа- 
ваны Ёзус Хрыстус. У пера- 
носным сэнсе слова Каль- 
варыя абазначае пакуты, 
цярпенне, выпрабаванні. У 
гэтым сэнсе ў кожнага з нас 
свая Кальварыя. Праходзя- 
чы праз выпрабаванні гэта- 
га жыцця, верны чалавек 
ведае, што на зямлі ён толькі 
госць, і таму могілкі патрэб- 
ны не столькі мёртвым, Ко- 
лькі жывым, бо гэта месца 
ўспамінаў, разважання, 
удзячнасці ўсім, хто там 
спачывае, месца вяртання 
да сваіх каранёў. Аўтар 


прысвяціла кнігу свайму 
Роду. І сапраўды гэта кніга 
прымушае нас задумацца 
пра сэнс жыцця, звяртацца 
да карэнняў нашага Роду, 
узняць з глыбіні памяці свой 
радавод, сваю годнасць. У 
беларусаў спрадвеку існа- 
ваў культ памерлых прод- 
каў, які выявіўся не толькі 
ў такіх святах як Дзяды і 
Радуніца, але ў абрадавых 
дзеяннях на Каляды. Вялік- 
дзень, рэшткі якога ёсць 
нават у вясельным абрадзе. 
Нашы продкі заўсёды ўша- 
ноўвалі свой Род, а значыць 
і мы, іх нашчадкі, павінны 
працягваць гэтую трады- 
цыю, бо без мінулага няма 
будучыні. 

На прэзентацыю кнігі 
А.Сакалоўскай “Кальва- 
рыя” было запрошана шмат 
гасцей, 1 кожны з іх даваў 
сваё разуменне значэння 
гэтай кнігі для беларускай 
культуры. Пятро Васючэн- 
ка - загадчык кафедры бе- 
ларускай мовы І літаратуры 
МДЛУ - падкрэсліў навуко- 
вае 1 выхаваўчае значэнне 
“Кальварыі”. Гаворачы пра 
кнігу, як пра каштоўнае 
навуковае даследванне, ён 
выказаў свае спадзяванні 1 
пажаданні, і што гэта будзе 
не апошняя такая праца. 

Выступаў на імпрэзе 
ксёндз Уладзіслаў Заваль- 
нюк, пробашч Касцёла Свя- 
тых Сымона 1 Алены ў Мен- 
ску. Ён вылучыў духоўнае 
значэнне гэтай кнігі, якая 

“прымушае задумвацца пра 
далейшае сваё жыццё, пра 
сваё месца ў вечнасці, пра 
апошні спачын”. Уладзіслаў 
Звальнюк адзначыў, што 
могілкі для вернага чалаве- 
ка - гэта не месца смутку і 
плачу, а спадзяванне на 
жыццё вечнае з Уваскрос- 
лым Езусам Хрыстусам, 
надзея на вечную ўзнага- 
роду за сумленна пражытае 
жыццё, за веру, за любоў да 
Бога і бліжняга. Злучок, які 
стаіць паміж датамі нара- 
джэння і смерці чалавека, 
з'яўляецца кодам усяго яго 
жыцця, за гэтай рысачкай 
стаяць справы думкі, воля 
чалавека. Ксёндз Звальнюк 
заўважыў, што, чытаючы 
надпісы на помніках, чыта- 
еш сваю гісторыю, як у 
люстэрку бачыш сябе, ад- 
чуваеш сваю прыналеж- 
насць да вялікага народа не 
толькі сваёй асобай, але і 
радаводам. 

Вельмі цікавай была 
прамова Міколы Ермало- 
віча - вядомага гісторыка, 


які сказаў пра кнігу, як пра 
невычэрпную крыніцу для 
навукоўца-гісторыка. Яго 
зацікавілі многія прозвішчы: 
Буш; Монтэграндзі, Дэ Жэ- 
моі і інш. Падкрэсліў ён і 
цікавасць для мовазнаўца, 
бо рускія 1 польскія надпісы 
на помніках адлюстроў- 
ваюць “моўную сітуацыю” 
ў нашай краіне. 

Адам Мальдзіс - пра- 
фесар, старшыня Міжнарод- 
най асацыяцы! беларусістаў 
- падкрэсліў каштоўнасць 
працы Алы Сакалоўскай 
для беларускай культуры і 
выступіў з прапановай зра- 
біць даклад аўтару на ПІ 
міжнародным кангрэсе бе- 
ларусістаў. Пісьменнік і 
гісторык Уладзімір Арлоў 
выказаў шчырую падзяку 
Але Сакалоўскай за наву- 
ковае даследаванне. Валян- 
ціна Аксак, паэтка і журна- 
ліст, у сваёй узнёслай пра- 
мове падкрэсліла праблемы 
духоўнага жыцця нацыі і 
адзначыла, што кніга А. 
Сакалоўскай “Кальварыя” 
садзейнічае духоўнаму ад- 
раджэнню нацыі. 

Са словамі ўдзячнасці 
выступілі таксама былы 
рэктар МДЛУ, прафесар 
Уладзімір Макараў, дацэнт 
Тамара Суша, дацэнт Але- 
на Таболіч, Алесь Траяноў- 
скі, паэт, журналіст, пера- 
кладчык. 

Валянціна Раманцэвіч, 
выкладчык педагагічнага 
каледжа, расказала пра вы- 
сокае выхаваўчае значэнне 
кнігі, пра цікавасць студэн- 
таў да сваёй гісторыі, свай- 
го радаводу, пра іх водгукі 
на кнігу “Кальварыі”. 

Краязнавец Анатоль 
Бацюшка далучыўся да 
выступлення В.Раманцэвіч і 
падкрэсліў краязнаўчае зна- 
чэнне гэтага даследавання. 
Паліна Бабінская, прарэк- 
тар па вучэбнай рабоце ў 
МДЛУ, выказала словы 
ўдзячнасці ад імя ўсіх су- 
працоўнікаў за нялёгкую 
працу, якую здзейсніла А. 
Сакалоўская. 

Шмат шчырых слоў 
удзячнасці і кветак атры- 
мала ў гэты вечар Ала Са- 
калоўская, аўтар “Кальва- 
рыі”. На працягу ўсяго ве- 
чара скразной тэмай пра- 
ходзіла думка, што “рука- 
пісы не гараць”. Пройдуць 
гады, знікнуць магілкі і 
помнікі, сатрэцца памяць, а 
кніга застаецца і повязь 
часоў не абарвецца. 


Наш карэспандэнт. 


“Залатая горка” 


Неяк у час паседжання сакратарыята ТБМ прагучала думка, што нажаль беларусы 
мала чытаюць на роднай мове, таму далучаць наш народ да сваёй спадчыны трэба 
таксама і на роднай мове. Праз веданне сваёй гісторыі 


абуджаецца разуменне неабходнасці роднай мовы. 
Яшчэ ў часы СССР, а добрыя киігі тады былі 
дэфіцытам, я набыў з “падпалы” 


ее 


Тарасава 


на плошчы Перамо!і, 


Единственный свидетель Бог”. 
была на рускай мове, але ў ёй былі змешчаны мастацкія 
апавяданні напісаныя па рэальных падзеях мінулых 
часоў, знойдзеных аўтарам у архівах сярод уцалелых 
старажытных дакументаў. Кнігу гэтую я прачытаў як 
кажуць на адным дыханні, напэўна тады пачаў сур'ёзна 
цікавіцца гісторыяй Бацькаўшчыны. Ведаю, што праз 
гэтую кнігу многія мае знаёмыя прыйшлі да Бела- 
рушчыны. Зараз яна выйшла пад назвай “Золотая горка”, 
у ёй змешчаны тры апавяданні, 
16 1 да пачатку 20-га стагоддзя. : 

Яе можна набыць у Менску, у краме “Светач” пр-і 
кт Машэрава. фірмённай краме выдавецтва “Беларусь” Ў] 
оптам па 
выдавецтве, а таксама можна знайсці ў сядзібе ТБМ. 


кнігу Канстанціна 
Гэта кніга 


што ахопліваюць час з 


тэл. 239-15-32 у“ 


Алесь Гурыновіч. 


Ф КОНСТАНТИН ТАбАСОВ 
ЗОЛОТАЯ 


Нентчцычвёекіые х 
наўцы 
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АЎ 


наша 


Хараства ўзнёслае гучанне 


У нядзелю, 30 траўня, 
намаганнямі сяброў мясцо- 
вай арганізацыі ТБМ 1 ТБШ 
у Бабруйску адбыўся ІІ-гі 
конкурс беларускай бардаў- 
скай песні і конкурс паэзіі 
“Мой родны Бабруйск”. 

Няпроста церабіць нам 
свой шлях да шчаснай, свет- 
лай долі для нашай роднай 


Пераможца конкурсу Вольга Смірнова прымае 


пранікнёнасць спеву пад 
гітару Паўла Гормаша, Во- 
льгі Смірновай, Рыгора Спа- 
сока, Святланы Дубаўцо- 
вай, Надзеі Карпенкі і ін- 
шых, як 1 не апісаць пачуц- 
цёвасці вершаў Людмілы 
Навумчык, Таццяны Віна- 
градавай, Ганны Бакач, 
Святланы Чарненкі. Крануў 





віншаванні. 


Бацькаўшчыны. Колькі лю- 
дзей, гэтулькі і версійных 
меркаванняў можна пачуць 
на гэту тэму. І вельмі це- 
шыць тое, што ўсё болей і 
болей беларусаў далучаюц- 
ца да бясспрэчнай у іншых 
народаў думкі, што без род- 
най беларускай мовы мар- 
насць будзе пераследаваць 
усе нашыя “стваральныя” 
высілкі. І як бы ні лютавала 
русафільная ненасыць ў 
нашым горадзе, беларуская 
мова знаходзіць прытулак у 
сэрцах і душах новых і но- 
вых бабруйчан! 

Сапраўдныя абсягі ха- 
раства, шчырасці, узнёс- 
ласці тоіць у сабе судакра- 
нанне з паэтычным беларус- 
кім Словам, якое зыходзіць 
з вуснаў творцы... Непаў- 
торная атмасфера трывала 
пад час правядзення конкур- 
су. Для бардаў ён быў ужо 
другім па ліку (першы ад- 
быўся ў лістападзе 1998 г.), 
конкурс жа беларускай паэ- 
за "“ Мой родны Бабруйск” 
праводзіўся ўпершыню. 

Цікава адзначыць, 
што любоў да роднага слова 
паяднала гэтым разам, у 
творчым спаборніцтве, 
прадстаўнікоў усіх хрысці- 
янскіх канфесій, што ёсць у 
Бабруйску. 

Шкада, што праз га- 
зетны радок не перадаць ні 


усіх прысутных сваім пер- 
шым вершам сябра ТБМ і 
ТБШ Віталь Краснеўскі. У 
часе конкурснай праграмы 
адбыліся віктарыны і прэ- 
зентацыі кнігі “Кастусь 
Каліноўскі” з серыі “Бела- 
рускі кнігазбор”. Тры такія 
кнігі былі ўручаны ў якасці 
прызоў гледачам, перамож- 
цам віктарын. Прайшла 


шых. Але ўмовы конкурсу 
давялося выканаць. Першае 
месца ў конкурсе бар- 
даўскай песні журы прысу- 
дзіла кантару бабруйскага 
касцёла Вользе Смірновай, 
другое заслужана дасталося 
рупліўцу ТБМ і ТБШ барду 
па прызванню Рыгору Спа- 
сюку. Да месца згадаць, што 
Рыгор сабраў сама болей у 
Бабруйску подпісаў за на- 
цыянальны ўніверсітэт - 
125. Трэцяе месца заняў 
кантар царквы евангелій- 
скіх хрысціян - баптыстаў 
Павел Гормаш . Прыз сім- 
патый гледачоў дастаўся 
Вользе Смірновай. Ну а 
лепшай сярод паэтаў журы 
прызнала настаўніцу сла- 
вянскай гімназіі Людмілу 
Навумчык. Пераможцам 
былі ўручаны каштоўныя 
падарункі 1 дыпломы, а ас- 
татнім удзельнікам памят- 
ныя прызы. 

Хай праўдзіцца сцвер- 
джанне выказанае сябрам 
журы конкурсу пісьмен- 
нікам, доктарам навук, пра- 
фесарам Аляксеем Нена- 
даўцом, што новыя пака- 
ленні беларусаў не адвер- 
нуцца ад роднай мовы, пра- 
нясуць яе праз усё сваё жыц- 
цё і перададуць наступным 
пакаленням. Таму да су- 
стрэчы з новымі твораміі. 

з новымі творцамі. 

Шчыры дзякуй, ўсім 





Спявае Рыгор Спасіок. 2-я прэмія. 


таксама невялічкая рэклам- 
ная кампанія ў падтрымку 
газеты “Наша слова” і пад- 
піска на газету ўдзельнікаў 
1 гледачоў конкурсу. 

У сардэчнай 1 сяброў- 
скай грамадзе, якая ўтва- 
рылася напрыканцы скла- 
дана было вызначыць леп- 


тым, хто праз дапамогу і 

клопат спрычыніўся правя- 

дзенню І-га конкурсу бела- 

рускай бардаўскай песні І 
паэзіі ў Бабруйску. 

Старшыня суполкі 

ТБМ імя Ф.Скарыны 

г.Бабруйска 

Віктар Маліпоўскі. 


3-ці Вальны Сойм беларускіх суполак 


5-б траўня на турбазе “Лясное возера” пад Баранавічамі прайшоў З 


гці Вальны Сойм 


беларускіх суполак. З усёй Беларусі з'ехаліся былыя актывісты самых апазіцыйных у 
часы перабудовы арганізацыяў - “Талакі” ды Канфедэрацыі маладзёжных суполак. 
Падставы для склікання Сойму былі дзве: 10 гадоў ад 2-гога Вальнага Сойму і 
незадаволенасць шырокіх адраджэнцкіх колаў сітуацыяй у БНФ.Паводле крыніцаў, 
“ветэраны ў нефармальнай абстаноўцы абмяркоўвалі вынікі мінулага дзесяцігоддзя 1 


прыйшлі, да высновы, што трэба зноў “брацца за рукі, каб не згінуць паасобку”. 


У абраную 


Раду ўвайшлі вядомыя сябры суполкі 80-х гадоў - Вінцук ВЯЧОРКА, Віктар ІВАШКЕВіЧ, 
Алесь БЯЛЯЦКІ, Алесь СУША і Сяржук ВІТУШКА. 

“Нагадаем тым, хто забыў ці не ведае. У сярэдзіне 80-х гадоў групка маладых 
інтэлектуалаў (у асноўным дзеці кіраўнічай эліты) стварыла ў Менску нефармальную 
суполку. Назваліся “Галакою”. Мэтай паставілі адраджэнне беларускай мовы, традыцыяў 
продкаў. Спачатку праводзілі экалагічныя акцыі, фэсты - не вельмі масавыя, але выключна 
па-беларуску. Напрыклад, гукалі вясну. І яна адазвалася. Маладая і дзёрзкая, гэтая вясна 
нарабіла такога шуму, што за нефармалаў у саламяных капелюшах з бел- -чырвона- -белымі 


стужкамі ўзялося КДБ. Але было ўжо позна. У 1988 годзе з дзесяткаў " 


“талакоў” па ўсёй 


Беларусі ўзнікла Канфедэрацыя маладзёвых суполак - касцяк будучага аргкамітэта па 
стварэнні Беларускага Народнага Фронту. Вось калі іхні дэвіз “Жыве Беларусь!” стаў 
лозунгам часу, а ў вялікую палітыку прыйшлі Пазы:іяк і Хадыка, Ткачоў і Шушкевіч. 
А тыя маладыя і ўпартыя, што прарвалі гэтае жалезнае кола дзякуючы выключна сваёй 
маладой наіўнасці, засталіся на другасных ролях. Калі пад Домам Ураду падымалі бел- 
чырвона-белы сцяг, большасць талакоўцаў ужо была далёка ад палітыкі - хто ў асвеце, 
хто ў бізнесе. Палічылі, што прыйшоў час заняцца асабісгай кар 'ерай, бо “кар'еру” краіны 
ўжо ёсць каму забяспечваць. Зараз яны зразумелі, што памыліліся. 

Ці пагражае новая “Талака” расколам Беларускаму. Народнаму Фронту? Тыя 


ўдзельнікі 3-га Вальнага Сойму на “Лясным возеры”, 


з якімі ўдалося абмяняцца думкамі 


наконт будучыні БНФ, перакананыя, што гэтай пачэснай аргашзацыі неабходная свая 


“перабудова”, 
будзе. 


і калі пакаленне тапакоўцаў гэта зробіць, дрэнна для агульнай справы не 
А ў тым, што ў іх атрымаецца лепш, што прыйшоў іх час, 


ла лакоўцы не 


сумняваюцца. Дарэчы, самаўпэўненасць, з якой яны гэта кажуць, сапраўды нагадвае 


былую “Талаку”. 


якасці, гэтак патрэбныя ў змаганні за Беларусь? 


Вось толькі ці не згубілі галакоўцы за 10 гадоў палітычнага прастою 
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“2 
Беларускую мову - у Еўропу! 

Менскі лінгвістычны універсітэт многія ведаюць, як 
цэнтр замежных моў і культур. Але вялікае значэнне 
надаецца тут беларускай мове, бо не забываюць “ін'я- 
заўцы” словы Францішка Багушэвіча: “Мова наша ёсць 
такая ж людская 1 панская, як французская альбо нямецкая 
альбо іншая якая”. Сапраўды, калі хочам, каб нас паважалі 
ў свеце, нельга цурацца свайго роду, сваіх каранёў, сваёй 
МОВЫ. 

Навучэнцы МДЛУ могуць з годнасцю назваць сябе 
сапраўднымі беларусамі, і пацверджаннем таму з'яўляецца 
праведзеная ў канцы сакавіка літаратурная вечарына- 
конкурс “Беларускі Вавілон”. Запытаецеся, чаму 
“Вавілон”? Бо ў гэты вечар у сценах універсітэта гучалі 
розныя мовы 1 пераклады з беларускай на іншыя еўрапейскія 
мовы і наадварот. З затоеным дыханнем мы слухалі паэзію 
У.Шэкспіра, Г.Лоркі, Г.Гейнэ, В.Шымборскай, М. Баг- 
дановіча, Я.Купалы ў перакладзе знакамітых паэтаў і 
нашых аматараў-перакладчыкаў - студэнтаў і выклад- 
чыкаў МДЛУ. Так, урывак з “Зямлі пад белымі крыламі” 
У.Караткевіча прагучаў амаль на ўсіх мовах, што 
вывучаюцца ў нашай установе. 

Безумоўна, вечарына не адбылася б, калі б нас не 
падтрымалі дэканы і рэктарат ( дарэчы, прызы і падарункі 
ўдзельнікам уручала дэкан факультэта англійскай мовы 
Н.А.Капачова). Акрамя таго, рыхтаваць вечарыну 
дапамагалі нашыя нястомныя выкладчыкі Алена Таболіч, 
Пятро Васючэнка, Васіль Ермаловіч. Парадавала 1 тое, што 
на конкурсе прысутнічалі і выкладчыкі турэцкай мовы, 
якія яшчэ не ведаюць беларускай мовы, але з энтузіязмам 
дапамагалі рыхтаваць нумары. 

Варта зазначыць, што ў вечарыне бралі ўдзел не 
толькі студэнты са спецыялізацыяй па беларускай мове. 
Асабіста мне хацелася б вылучыць дзяўчат з факультэта 
англійскай мовы і факультэта заходнееўрапейскіх моў 
(Кухарэвіч Святлана, Дзічкоўская Іна, Пашкевіч Каця- 
рына, Гаравая Інга), пераклады якіх журы ацаніла як 
найлепшыя. Дарэчы, на “Беларускі Вавілон” мы запрашалі 
і прафесійных перакладчыкаў, але, на жаль, яны не знайшлі 
часу, каб паслухаць і падтрымаць юных талентаў. 

Між іншым, такія вечарыны-конкурсы праводзяцца 
ў МДЛУ не першы (і, спадзяюся, не апошні) год, бо амаль 
усе мы, ад рэктара да першакурсніка, перакананы: 
беларуская мова выжывае перш-наперш праз культуру, і 
задача сённяшняга пакалення студэнтаў - несці гэтую 
культуру ў масы, даказаць усяму свету, што беларусы - 
жывая нацыя, а не адарванае ад цывілізацыі племя. 

У наступным годзе мы плануем правесці падобныя 
мерапрыемствы ў сярэдніх навучальных установах 
(прычым не толькі ў беларускамоўных школах!), а 
магчыма, 1 ў дзіцячых садках. 

І ў заключэнні хачу прывесці радкі з верша Ларысы 
Геніюш “Мой родны кут”, які выдатна выканала студэнтка 
нашага універсітэта Аня Мухаметава. Дарэчы, гэтая 
дзяўчына цэлы год пражыла ў ЗША 1 спазнала пачуцці 
чалавека, адарванага ад сваёй краіны, ад роднай мовы і 
культуры. 

Пад ветру, пад буры кроз 

Пад гоман хат, хто сэрцам жыў 

У вясьняны чад, хто ў полі рос, 

Той не пакіне родных ніў. 


Тпе опе М/По ягеу ўі е фіпё'5 зоцпа 
Мі зіогту Чгеат5 ріауед іп (пе запа, 

Іп поізу зігеапаз зргіпе регГчітее боцпа - 
Не”ІІ пеуег Іеахе біз пае Іапа. 


Мартысюк Ірыпа. 


ЛІРЫЧНАЯ 


Беларускі дзяржаўны тэхналагічны універсітэт 
здаўна славіцца культурна-асветніцкімі традыцыямі. 
Выкладчыкі на лекцыях пашыраюць уяўленні пра родную 
гісторыю, культуру, мастацтва. Актыўна працуе суполка 
Таварыства беларускай мовы імя Ф.Скарыны. Выкладчыкі 
кафедры беларускай мовы (загадчык Вольга Кузьміч) 
вядуць актыўную работу па нацыянальным выхаванні. 
Універсітэт арганізоўвае сустрэчы з выдатнымі людзьмі 
нашай эпохі. 

У гэтым навучальным годзе выкладчыкі замацавалі 
яшчэ адну традыцыю - ладзіць па пятніцах знаёмствы з 
паэтычным словам, сучаснай бардаўскай ці народнай 
песняй. Госцем першай лірычнай пятніцы быў Генадзь 
Бураўкін. Зала зачаравана слухала шчырую споведзь пра 
сваё жыццё: уваход у літаратуру, працу на Дзяржтэле- 
радыё, дыпламатычную працу ў ЗША, клопаты старшыні 
Таварыства беларускай мовы. Адказы паэта на пытанні 
студэнтаў былі настолькі шчырыя і адкрытыя ( а пытанні 
маладых вызначяаліся глыбінёй і завострансціо, закраналі 
даволі складаныя аспекты эканамічнага, палітычнага, 
культурнага жыцця краіны), што дзвюхгадзінная сустрэча 
праляцела хутка 1 незаўважна. Студэнтам хацелася і 
аўтограф атрымаць --балазе “Кнігарня пісьменніка” 
прывезла ва унівесітэт на продаж новы зборнік паэта 
“Выбранае”, -- і сфатаграфавацца разам, і проста зблізку 
пабачыць славутага паэта. Напрыканцы вечарыны гучала 
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У памяць Міколы Трухана 


Менскі тэатр драмы “Дзе-Я” сумесна з Дзіцячым 
фондам духоўнага і культурнага адраджэння “Сакавік” у 
канцы красавіка прывёў у рамках праграмы “Экалогія 
душы” паездку па чарнобыльскай зоне. Наведалі 
Жыткавічы, Петрыкаў. Мазыр, Нароўлю, Брагін, Васіле- 
вічы, Бабічы. І можна было б лічыць гэта чарговым, другім 
наведваннем адметных мясцін поўдня Беларусі, калі б не 
ўсведамленне, што няма побач Міколы Трухана, рэжысёра 
тэатра, блізкага сябра, з якім разам здзейснілі першую і 
задумвалі гэтую вандроўку. Лёс распарадзіўся іначай. 
Мікола пайшоў іншым, незямным маршрутам, а калегі і 
сябры ў яго гонар, у памяць таленавітага рэжысёра ладзілі 
дабрачынныя спектаклі для людзей Гомельшчыны. 

У Петрыкаве, як і ў міцулы раз, гледачамі былі 
дзяўчынкі са спецыяльнага ПТВ. У гэтай рэжымнай 
установе людзі з волі - рэдкасць, дык што тады казаць 
пра тэатр. Дзяўчаткі ажно запішчэлі, убачыўшы артыстаў. 
Пазнавалі герояў, з захапленнем пляскалі. Многія 
выказвалі надзею, што таксама стануць артыстамі. Хто 
ведае, можа жаданне быць на сцэне пераможа анархісцкую 
энергію ўтрыманцаў спецвучэльні. 

У Нароўлі выступалі ў вясковай школе. І дзеці, і 
дарослыя радаваліся артыстам. Адчувалася, што са 
сталіцы не часта прыязджаюць. У Брагіне выступіць не 
змаглі: на Радаўніцу ўсе гледачы з'ехалі прыбіраць могілкі. 
Увагу вандроўнікаў прыцягнула старая пакінутая школа. 
Пахіленыя дзверы, выбітыя вокны, на падиозе - падручнікі. 
Здавалася, школа застыла ў самотным чаканні дзяцей, 
сцялася ў прадчуванні іх звонкіх воклічаў. І так хацелася 
суцешыць яе, ажывіць людскімі галасамі, так не хацелася 
слухаць мелодыю спусташэння, што артысты выйшлі на 
сцэну. У спектаклі ўдзельнічалі 1 не артысты - старшыня 
фонду Марыя Міцкевіч, яе намеснік Марына Язневіч... 

З залы глядзелі вочы дзяцей, якія тут вучыліся І якіх 
чарнобыльская навала раскідала па іншых школах... Там 
жа, у Брагіне, госці трапілі ў пясчаную буру, якую знялі 
на відэакамеру. У Менску прырода не пачувае сябе так 
вольна. 

У Чэрвеньскім доме-інтэрнаце ладзілі заключны 
спектакль. Знаёмыя твары, усмешкі, захопленасць гульнёй 
артыстаў - гэта радавала. Не давала ж спакою тое, што з 
кожным годам усё прыбаўляецца дзяцей ў інтэрнатах, усё 
больш сіроцкіх, няпоўных сем'яў. Вялікая колькасць дзяцей 


“пазбаўлена цеплыні'бавбкоўскіх хатаў. Пэўны час пачуццё 


сіроцкасці ў дзяцей прытупілася шматлікімі паездкамі за 
межы, але цяпер, калі Беларусь у вачах заходнееўрапейца 
паўстае дзікай зонай з пэўнымі фанабэрыямі ў адносінах 
да заходняй гуманітарнай дапамогі, выезды істотна 
зменшыліся. 

У мінулую паездку Мікола Трухан гаварыў пра 
пашырэнне аздараўленчых праектаў, выказваў свае 
меркаванні, турбаваўся пра здароўе дзетак - чарно- 
быльцаў. Яго думкі і праекты сёння агучвалі яго сябры. 

Адгучаў жалобна-ўрачысты паход па мясцінах 
Гомельшчыны 1 Меншчыны. На памяць усплываюць словы 
Міколы пра жыццё, якое, “як куля, свісь - і няма”. Яе палёт 
нанізвае лёсы ўсіх нас, І трэба спяшацца, каб хоць здалёку 
пабачыць таго жураўля ў сваім небе, дзеля якога не лавіў 
сініц, што пнуліся ў руку. Творчае крэда Міколы Трухана 
нагадвае пра гэта. 

Рабочай мовай вандроўкі, як і заўсёды, была 
беларуская. 

Людміла Дзіцэвіч, 
сябра фонду “Сакавік". 


“мове тры песні. 


АААЦЦЫОЦЦЦ 


ЦК 


Сустрэча 


ве .ьз ч“. 2 


з рок- князёўнай 


У Беларускім універ- 
сітэце культуры студэнты 
203 групы наладзілі сустрэ- 
чу з Касяй Камоцкай, бар- 
дам, салісткай рок-гурта 
“Новае неба”. Людзей было 
няшмат, але гэта былі ама- 
тары спеваў менавіта Касі, 
і іх цікавіла ўсё . 1 жыц- 
цёвыя аканічнасці, 1 пачатак 
творчасці, і мары, і планы. 

Кася распавяла пра 
тусоўкі 80-х гадоў, пра сваё 
сяброўства ў “Тутэйшых”, 
дзе былі Вінцук Вячорка, 
Адам Глобус, Анатоль Сыс 
і іншыя. Першыя Дзяды ў 
парку, першыя песні, пер- 
шыя знаходкі. На Дзяды 
Кася і знайшла Радзіму. Не 
савецкую, эсэсэраўскую, а 
іншую. Адкрыццём было 
для звычайнай мянчапкі, што 
Радзіма мае адметную, не 
напісаную ў падручніках 
гісторыю з годнымі асобамі, 
пра якіх пе расказваюць 
настаўнікі, мае мілагучную 
пракавечную мову, якой 
цураюцца ўсе навокал. Бе- 
ларусь пашчаслівеча па 
яшчэ адну сапраўдную 
дачку. 

У канцы 80-х пашы- 
рыліся творчыя стасункі. З 
“Мрояй” запісалі на роднай 
На жаль, 
яны згубіліся. Працавала з 
вершамі Адама Глобуса, 
Міхала Амнепадыстава, 
Таццяны Снітко І інш. Вель- 
мі любіць Уладзіміра Ка- 
раткевіча, але з жартам 
кажа, што ўсё магчымае 
ўжо забраў Алесь Камоцкі. 
Цяпер звярнула ўвагу на 
лірычны радок Ул.Жылкі. 

Кася заўсёды хацела 
праспяваць пра каханне, у 
існаванне якога верыла і 
верыць. Калі ўжо чалавек 
можа ахвяраваць самым 
дарагім - свабодай, то не- 
сумненна на гэта яго можа 
падбіць толькі такое ўсепа- 


глынальнае пачуццё. 

Калі ж гаворка зайшла 
пра творчую 1 ўласную сва- 
боду, то высветлілася, што 
для Касі гэта адно і тое ж. 
Сям'я для яе - найвялікшая 
каштоўнасць у жыцці, і калі 
ў ёй сапраўды блізкія людзі, 
то не дзеліш іх і сябе. Япы 
падзяляюць твае погляды. 

Пра мары свае Кася 
гаварыла коратка. Ёй вель- 
мі да спадобы той час, калі 
ёй не трэба будзе спяваць 
многія свае песці, накшталт 
“Прэзідэнт, ідзі дамоў” 11Нш. 

У планах рок-князёўны 
гастролі ў Познань потым з 
“Народным альбомам” у 
Варшаву, Львоў, які зусім 
нядаўна адкрыла для сябе. 
Гэты горад - кавалачак 
Вялікага княства Літоў- 
скага, іліодзі вельмі прыязна 
ставяцца да беларусаў. У 
горадзе струменіць творчае 
натхненне, львоўцы, якія ў 
гады саветчыны з'ехалі з 
зоны таталітарнага рэжыму, 
цяпер з-за мяжы фундуюць 
шматлікія творчыя задумы. 

Кася ўпэўненая, што 
будучае ў беларускай му- 
зыкі ёсць, і яно не далёкае. 
Распачаўшы з “Песняроў”, 
беларуская песня трывала 
заваёўвае прастору. Цяпер 
быць беларускамоўным 
гуртом больш прэстыжна, 
чым англа - ці расейска- 
моўным. У гэтым агульным 
хоры свае пазіцы! пашырае 
1 беларускі рок. 

Разыходзіліся студэн- 
ты надзвычай задаволе- 
нымі, з касетамі, якія па- 
даравала спявачка. Кожны 
меў каляндарык з аўто- 
графам славутай Касі, у 
памяці гучаў голас непа- 
раўнальцай, талепавітай, 
такой роднай, чароўнай рок- 
князёўны. 


Людміла Дзіцэвіч. 


ПЯТНІЦА Ў ТЭХНАЛАГІЧНЫМ 


бардаўская песня ў выкананні Касі Камоцкай. Адчувалася, 
што моладзь ведае і любіць салістку рок-гурта “Новае 
неба”. 

Рыгор Барадулін захапіў студэнтаў сатырычнай 
пранікнёнасцю сваёй паэзіі. Маладыя пазнавалі ў вершах 
грамадскіх і палітычных дзеячоў Беларусі і бурна 
рэагавалі. Гумарыстычна-сатырычную накіраванасць 
вечарыны ўдала змяніў лірычны спеў гітары Алеся 
Камоцкага. Хвалі любові да свайго краю, захаплення 
жаночай прыгажосцю, роздуму пра чалавечую існасць 
запаланілі залу, і слухач на хвіліну пазбыўся зямных 
побытавых турбот. 

Уладзіміра Арлова і барда Зміцера Бартосіка 
студэнты закідалі пытаннямі. Ім хацелася ведаць пра 
першае каханне і першы радок, пра адносіны Ул.Арлова 
да сённяшняй палітыкі ўладаў і адносіны барда Зм. 
Бартосіка да сучаснай рок-музыкі. Хачу адзначыць, што 
студэнты Тэхналагічнага адметныя інтэлектам і шырынёй 
культурніцкіх інтарэсаў. Падчас конкурсу па гісторыі і 
культуры Беларусі студэнты называлі пісьменнікаў, імёны 
якіх ЮНЕСКА ўключыла ў календар міжнародных дат, 
імёны трох першадрукароў Беларусі, час і аўтара клічу 
“Жыве Беларусь!”, вызначылі, што агульнага ў назвах 
“долар” і “талер”. Калі госцем адной з лірычных пятніц 
быў паэт і бард Валерый Пазнякевіч, студэнты прасілі 
песень сатырычных 1 палітычных, пра мову і пра Беларусь. 


Радуе, што аспекты Беларусшчыны вабяць маладых. 


З цікавасцю слухалі яны аповед Лявона Акаловіча пра 
радавод, знакамітыя беларускія шляхетныя роды, іх гербы, 
заахвочваліся да пошуку уласнага генеалагічнага дрэва. 
Адкрыццём для многіх стала сустрэча з вядомай 
фалькларысткай Ліяй Салавей. Беларусы добра ведаюць 
грэчаскую і рымскую міфалогію, а пра сваю толькі трошкі 
чулі. Знаёмства з багаццем беларускай міфалогіі прынесла 
разуменне, колькі яшчэ непазнанага ў роднай культуры, 
колькі таямніцаў захоўвае беларускі фальклёр. 
Студэнты, аспіранты і выкладчыкі БДТУ удзельнічалі 
таксама ў свяце Святога Патрыка, што ладзілі Дом 
дружбы, фонд “Беларусь-Ірландыя”, дзіцячы фонд 
“Сакавік” у парку імя М.Горкага. Яны знаёміліся з 
ірландцамі, якія прыехалі па спецыяльным даручэцні 
прэзідэнта Ірландыі, слухалі ірландскія мелодыі! ў выкананні 
гельскіх музык і танчылі пад іх, абмяркоўвалі з гасцямі 
такія падобныя праблемы ірландскай і баларускай моў. Ва 
універсітэце вучацца студэнты з усіх куткоў Беларусі, і 
калі прыйдзе пара выпускнікам развітацца з Менскам, ім 
будзе пра што расказаць на месцы сваёй працы. Пра гэга 
дбаюць выкладчыкі Беларускагна дзяржаўнага тэхналагіч- 
нага універсітэта Вольга Кузьміч, Надзея Савіцкая, Рэгіна 
Міксіюк, Тэрэза Жукоўская, Галіна Казлоўская, Тамара 
Федарцова 1 інш. 
Людміла Дзіцэвіч, памеспік старшыні ТБМ. 








(Працяг. Пачатак у Ме23) 

У Еўропе 12 краін 
аб'ядноўваюцца ў адзіны 
саюз. У супольначалавечым 
жыцці-доме гэтага патра- 
буе дух часу - быць разам з 
іншымі народамі, але быць 
сабой, са сваёй культурай, 
мовай, быць незалежнымі і 
гэта здаецца нармальным, 
час і людзі пакажуць. 

Кожны народ мае ад 
Бога своеасаблівую ласку і 
абарону - сваю святыню, 
санктуарый - святое месца 
пілігрымак, сваіх святых 
заступнікаў - апекуноў кра- 
іны. Як кожны з нас мае 
свайго Анёла-Апекуна і 
Святога, імя якога мы носім 
ад святога Хрышчэння і да 
яго звяртаемся ў сваіх ма- 
літвах і з просьбамі, падобна 
і кожная краіна мае свайго 
Анёла-Апекуна. З даўніх 
часоў Каталіцкі Касцёл 
прысвяціў Беларусь апецы 
св. Міхала Арханёла і Маці 
Божай Будслаўскай. Права- 
слаўная Царква даручае 
Беларусь апецы св. Ефра- 
сінні Полацкай. І падобна 
так кожная краіна, народ 
прысвяціла сябе і сваю Ай- 
чыну апецы Божай і заступ- 
ніцтву Святых. Паглядзіце 
ўважліва на гербы розных 
краін свету, на гербы роз- 
ных гарадоў Беларусі, напр. 
г.Менска, 1 іншых краін, як 
г.Масквы, Казанская Маці 
Божая, і зразумееце. 

Такім чынам, калі хто 
выступае супраць іншага 
народа, краіны, культуры, 
мовы, тым самым грашыць 
перад Богам, выступае су- 
праць Бога і Святых Апе- 
куноў-Заступнікаў, а гэта 
ўжо вельмі цяжкі грэх. Таму 
і названа нашымі прадзедамі 
барацьба ці вайна ў абарону 
Айчыны “свяшчэнная вай- 
на”, і гэта не толькі дзеля 
свабоды, каб не быць У 
няволі-рабстве, але больш 
дзеля культуры, развіцця 
таго ці іншага народа, яго 
духоўнасці, яго канкрэт- 
нага задання, мэту і заданне 
жыцця, якое наканавала 
Боскае прадбачанне. БОГ, 
АЙЧЫНА, ЗБАВЕННЕ! 

Як кожнаму чалавеку 
Пан Бог блаславіў дар жыц- 
ця, так і заданнем у жыцці, 
вызначыў жыццёвы шлях і 
прызначыў узнагароду 1 
вечнае збавенне, таму і ча- 
лавек не мае права загубіць 
сваё жыццё самазабойст- 
вам, гэта смяротны і непра- 
бачальны грэх. Цяжкі грэх, 
калі чалавек шкодзіць зда- 
роўю, як наркаманія, бес- 
прабуднае п'янства, забой- 
ства, сэкцярства, за гэтыя 








“грахі будуць па- 
з кутаваць некалькі 
г пакаленняў родных, 
дзеці і ўнукі. Сваімі 
. бязбожнымі паводзі- 
“намі чалавек пярэ- 
чыць Богу, падобна 
Люцыферу - не буду 
слухацца. Ведаю Бо- 
і жа, што Ты ёсць, іс- 
інуеш, але не буду 
Е Габе служыць. Такі 
з чалавек, які хоча ада- 
браць у сябе жыццё, 
ці губляючы дар зда- 
роўя, хоча сваёй во- 
ляю перакрэсліць Бо- 
жую волю. Ці ж гэта 
ён зможа”? Выйграе, 
пераможа толькі д'ябал, а не 
чалавек ім спакушаны і яму 
адданы. Так і кожнаму на- 
роду Пан Бог наканаваў 
жыць у поўным значэнні 
гэтага слова. “Жывіце і 
размнажайцеся, рабіце зям- 
лю сабе падданай” (Ств. 
1,28). Яўнае заданне кож- 
наму народу жывіце... і 
Бога хваліце. Пан Бог дае 
жыццё і ты, чалавек, не 
маеш права яго знішчыць ані 
сабе, ані бліжняму. 

Езус кажа: “Дазвольце 
дзецям прыходзіць да Мяне, 
бо такім належыць Валадар- 
ства Божае” (Мк. 10, 14). Тут 
разумеем не толькі дзяцей з 
сем'яў, але народы з агуль- 
началавечай сям'і. Але, як 
паказвае гісторыя народаў 
свету, калі хтось адзін уз- 
вышаў расу, нацыю па-над 
іншымі, хочучы знішчыць 
іншыя нацыі, забіць, як на- 
цыю, грашыць такім жа 
цяжкім грахом, самазабой- 
ца. Часта пасля вайны ге- 
нералы, палкаводцы атруч- 
валіся, вешаліся, страляліся, 
як Гітлер і інш., альбо ўсена- 
роднае правасуддзе іх асу- 
дзіла і пакарала (казніла) 
(Нюрнберг...). Бо з кап- 
цюроў адданай д'яблу ду- 
шы, выйсця, ратунку амаль 
няма, а толькі яшчэ глы- 
бейшае падзенне ў геену 
вогненную. 

Да мяне, святара, звяр- 
нуліся з просьбаю напісаць 
артыкул “Беларуская мова 
ў Касцёле”. А што такое 
напісаць артыкул? Гэта 
падзяліцца з Вамі, дарагія 
людзі, бацькі, настаўнікі, 
інтэлігенцыя, вучоныя і ша- 
ноўная моладзь сваімі ду- 
мкамі, як святара і духоўнай 
асобы. Адкрыць Вам тайны 
сэрца ў вельмі ўзнёслым і 
далікатным пытанні матчы- 
най мовы, поўным дзіцячых 
уражанняў: 

“Хай будзе Бог у 
сямейным коле, 

У жыцці бацькоў, у 
дзіцячых спах. 

Тым больш, калі ідзе 
размова пра Касцёл і тэмаю 
якой з'яўляецца мова. Ляг- 
чэй і хутчэй хацелася б 
адказаць словамі Езуса 
Хрыста: “Калі Маім словам 
не верыце, дык паверце 
ўчынкам Маім, яны гаво- 
раць пра Мяне” (Ян.10,38), 
але тут сёння Вы хочаце 
ведаць і думкі, і сэрца. 

Просьба-заданне ве- 
льмі ўзвышанае і ганаровае, 
у некаторых выпадках на- 
ват складанае, але адказ- 
ваць трэба і тым больш 
святару. 









хе 24(409) 


РОДНАЯ МОВА 


СЛОВА З ЧЫРВОНАГА КАСЦЁЛА 


Цяжка ў жыцці даказ- 
ваць самае простае, зразу- 
мелае, даступнае. А ці 
варта даказваць, напры- 
клад, што Чарнобыль побач 
з намі, што цяпер зіма і г.д. 

Як даказаць Вам, до- 
брыя людзі, што беларуская 
мова неабходна, каб была ў 
храмах і дзе? - тут у нас у 
Беларусі! 

Тут маю жаданне пры- 
весці словы Патрыяршага 
Экзарха ўсея Беларусі Мі- 
трапаліта Менскага і Слуц- 
кага Філарэта: “Себя очень 
корю, что “не размаўляю па- 
беларуску”. Это мой недо- 
статок. Но я стараюсь, что- 
бы и в церкви звучал бело- 
русский язык, и чтобы цер- 
ковь в этом отношении не 
отставала. Также я благо- 
славил в Петропавловском 
Соборе совершить некото- 
рые частные богослужения, 
как креіцение, венчание, 
молебны на белорусском 
языке. Некоторые молодые 
семьй желают, чтобы в про- 
цессе богослужения звучала 
родная “мова”. Віце я про- 
шу отцов обіцаться с на- 
родом “на беларускай мове” 
и проповедовать слово 
Божье”. Размову правяла 
Валянціна Шымановіч (ар- 
тыкул “Любить человека -- 
это всегда подвиг” у ча- 
сопісе “Беларусь” Ле 4, 
1998 г.). 

Калі б паўстала пы- 
танне пра ўвядзенне бела- 
рускай мовы, напрыклад, у 
Латвіі, Літве, Германіі, яно 
было б больш-менш зразу- 
мелае і шукалі б працэнтаў, 
колькі пражывае беларусаў 
у дадзенай краіне. А ў Бе- 
ларусі, гэта павінна быць 
сілаю факту і рэальнасьці - 
гэта Беларусь. Таму прашу 
цябе, шаноўны чытач, заду- 
мацца, чаму загаловак ар- 
тыкула не “Беларуская мо- 
ва ў Касцёле” (так прасілі 
назваць), а зменены мною 
на: 

“Родная 
Касцёле”. 

Беларускую мову, як 
і кожную іншую мову, мож- 
на замяніць, ігнараваць, 
адкінуць, але родную мову 
- ніколі, гэта святатацтва, 
гэта сцягне не толькі грэх, 
але і пракляцце. “Калі, Ёру- 
саліме, я забуду цябе, няхай 
адсохне правіца мая! Няхай 
язык мой прыліпне да гар- 
тані маёй, калі Я не буду 
помніць цябе, калі Ерусалім 
не пастаўлю за найвышэй- 
шую радасць маю” (пс. 137, 
5-6). 


мова ў 


“Хваліце Пана, усе 
народы! Слухайце Яго ўсе 
народы! Бо вялікая ласка 
Яго над намі, 1 праўда Яго 
трываць будзе навекі!” (Пс. 
117, 1-2). 

Пытанне пра мову ў 
касцёле пастаўлена вельмі 
рытарычна, быццам без 
Вас, без людзей Касцёл вы- 
рашыць гэтую праблему. 


Твой І ўсіх святы абавязак. 
Касцёл, гэта мы - людзі! 

Мы ўсе разам перажы- 
ваем цяжар перабудовы, 
многае для нас успрыма- 
ецца балюча і з неразу- 
меннем. Хуткія перамены, 1 
ў цэнах і ў адносінах паміж 
людзьмі, няўпэўненасць у 
заўтрашнім дні, асабліва для 
людзей сталага ўзросту, усё 
гэта насцярожвае і трыво- 
жыць нас, дык якраз цяпер і 
настаў для нас з табою той 
момант выпрабавання на 
веру Богу, якога мы духу. 
Ці вярнуцца ў Храмы і пра- 
сіць Божага святла, розуму 
і вытрымкі, альбо зноў ха- 
дзіць кругамі па бязводнай 
- бяздушнай пустыні, насту- 
паючы адзін другому на 
пяткі. Калі добра і спакойна 
жывецца чалавеку, то кажа: 
“Няма Бога, я сам сабе бог”. 
Калі ж бяда і трывога пера- 
паўняюць розум і сэрца 
чалавечае, тады зноў кры- 
чыць: “Няма Бога, бо чаму 
не дапамагае, не ратуе”. Бо 
ты, чалавеча, ніколі да Яго 
не звяртаўся, як сын ці дачка 
з любоўю і шчырасцю, а 
заўсёды ставіўся горда пе- 
рад святымі абразамі ці 
храмамі, з гонарам: “Не 
пажадай 1 не рабі бліжняму 
таго, што табе не падабаец- 
ца, каб і ты не атрымаў 
падобнае”. 

Святое Пісанне і Ка- 
тэхізм Каталіцкага Касцёла 
гаворыць, што чалавек жы- 
ве толькі адзін раз у гэтым 
жыцці, дарогі назад няма. 
Усе мы памятаем крылатую 
цытату пісьменніка Мікалая 
Астроўскага: “Жизнь надо 
прожить так, чтобы за про- 
житые годы не было мучи- 
тельно больно”... Але гэта 
застаецца бяздушным афа- 
рызмам, як абвестка, аб'ява 
на слупе. А хто, якая сіла 
ўдыхне духу ўсяму добра- 
му, хто перанясе гэтыя за- 
сушаныя і без жыцця ідэалы 
ў людскія жывыя сэрцы, 
душы моладзі, хто ўзрас- 
ціць, як не храм, вера і 
сапраўднае, разумнае, ду- 
хоўнае адраджэнне. Усе мы 
ўсё разумеем, але ці ж ду- 
маеце, што вінаватыя толькі 
апошнія гады? Тут трэба 
ўбачыць і апошнія стагоддзі 
І не толькі ўскладаць віну на 
адзін Касцёл, што сённяшні 
дзень становіцца такое ба- 
лючае пытанне: “Ці можна ў 
Беларусі ў храмах прапа- 
ведваць і маліцца па-бе- 
ларуску?”” Гэта падобна 
таму, што ходзім паміж 
людзей і даказваем, што 
цяпер зіма. А як бы рэа- 
гавалі на падобнае пытанне 
тыя ж немцы ў Германіі, 
французы ў Францыі, калі б 
на старонках газет, часо- 
пісаў уздымалі пытанне, 
якая мова павінна быць у 


нямецкіх ці французскіх” 


храмах, школах, інстыту- 
тах... Для іх 1 ўсіх іншых 
народаў ніколі не ўзнікала 


нават сумненняў, ці можна 
гаварыць 1! маліцца на род- 
най мове сваіх продкаў. 

Выконваючы душпа- 
стырскія абавязкі пробашча 
ў Малдавіі (Кішынёве) з 
блаславення Кардынала 
Юліяна Вайводса мною бы- 
ла ўведзена ў набажэнствы 
нямецкая мова, адна з многіх 
моў у касцёльных пабажэн- 
ствах Малдовы. Імша Свя- 
тая і ўсе Сакрамэнты так- 
сама служыліся на нямецкай 
мове для многіх нямецкіх 
сем'яў, якія пераязджалі з 
Казахстана ў Германію. 
Тысячы людзей з розных 
куткоў Малдовы, пера- 
адольваючы па 100-200 км. 
машынамі, аўтобусамі, эле- 
ктрычкамі, з сем'ямі прыяз- 
джалі кожную нядзелю на 
“сваё набажэнства”. “Кас- 
цёл, -- гаварылі яны, -- 
гэта адзінае месца ў Мад- 
дове, дзе мы адчуваем сябе 
паўнацэннымі людзьмі, як 
дома, дзе ніхто нас не пры- 
ніжае. Тут, у храме, мы 
можам спакойна маліцца і 
размаўляць на роднай, ня- 
мецкай мове”. Як бачым і на 
прыкладзе Казахстана, дзе 
таксама набажэнствы вялі- 
ся на розных мовах тых 
людзей, якія рознымі лёсамі 
туды трапілі, што Касцёл у 
духоўным сэнсе, як адзін з 
першых працягнуў духоў- 
ную руку прабачэння і до- 
брых узаемаадносін паміж 
людзьмі і нацыямі. Спа- 
чатку воля 1 дух, а пасля, як 
бачым цяпер, настолькі мы 
пасталелі і паразумнелі, што 
спакойна працягнулі руку 
згоды і атрымліваем з За- 
хаду матэрыяльную, гума- 
нітарную, медыцынскую і 
тэхнічную дапамогу, ад- 
праўляем дзяцей на азда- 
раўленне да тых жа немцаў, 
наладжваем культурныя 
ўзаемаадносіны, абмень- 
ваемся досведам, ездзім у 
гарадскім транспарце, аўто- 
бусах і талейбусах, нямец- 
кай вытворчасьці распі- 
саных нямецкімі рэкламамі. 
Як вялізарная віхура - 
смерч праляцела ідэялогія 
фашызму, столькі змяшала 
і збунтавала пародаў, нара- 
біла бяды і гора, але дзякуй 
Добраму Богу, мы залеч- 
ваем нашыя раны. Не наро- 
ды вінаватыя, але тыя, хто 
ўкінуў і нас у гэтую сляпую 
бездань. 

Працуючы душпас- 
тарам у Латвіі ў парафіях 
гарадоў: Валміера, Скрунда, 
Салдус, Кулдіга 1 інш., меў 
блаславенства і дазвол ад 
шаноўнага Кардынала Юлі- 
яна Вайводса, і вялікае зра- 
зуменне, тады яго сакрата- 
ра, а сёння Мітрапаліта 
Латвіі Яна Пуятса на пер- 
шыя рэгулярныя набажэн- 
ствы - Імшы Святыя для 
ўсёй парафіі на латышскай 
мове і ўдасканалваньня гэ- 
тых тэкстаў. На той час па 
ўсёй Латвіі, асабліва І ў 
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рэгіёне Курзэмэ, Імша Свя- 
тая служылася толькі на 
лацінскай мове. (Курзэмэ - 
паўночна-заходняя частка 
Латвіі, дзе латышская мова 
служыць амаль эталонам 
літаратурнай мовы ўсёй 
Латвіі). Першыя набажэн- 
ствы на латышскай мове 
сталі вялікай сенсацыяй, 
распачалі прыходзіць больш 
людзей, моладзі, пратэстан- 
ты-лютэране вярталіся зноў 
да Рыма-Каталіцкага Кас- 
цёла, кажучы: “Цяпер мы 
разумеем богаслужэнне, і 
будзем маліцца з вамі”. У 
г.Салдус самі лютэране - 
вернікі вярнулі каталікам 
адзін з найбольшых касцё- 
лаў у цэнтры горада, (які ў 
часы ўвядзення лютэран- 
ства насільна адабралі ў 
каталікоў), і бралі актыўны 
ўдзел у набажэнствах. Мо- 
ва, асабліва родная, аб'яд- 
ноўвае, сагравае, развівае, 
беражэ не толькі самаго 
чалавека, але і яго сям'ю, 
супольнасць, народ, нацыю, 
тады і Бог адзін, а людзі 
хоць і розных веравызна- 
чэнняў блізкія і любыя. І тым 
больш, калі людзі чуюць 
родную мову ў Святынях 
сваёй Бацькаўшчыны, а там 
мова яшчэ больш узвыша- 
ная, бо духоўная, чыстая, 
малітоўная, з сэрца, душы, 
поўная даверу 1 веры, мова 
голасу душы, які выры- 
ваецца з грудзей, мова, 
поўная любові да Бога і 
бліжняга, мова прабачэння, 
дзе чалавек, яго душа на- 
паўняюцца сілаю вытрымкі 
і моцы духу. “ВІдзі і скажы 
гэтаму народу, -- кажа Пан 
Бог да прарока Ісаі. - “Чуць 
будзеце і не зразумееце, і 
вачамі глядзець будзеце і не 
ўбачыце” (Іс. 6,9). Што тут 
скажаш, калі хочам мець 
адраджэнне ці то мовы, ці 
культуры, ці народа, як 
адзінкі, трэба распачынаць 
заўсёды ад духу. “Хрыстус 
даў нам здольнасьць быць 
слугамі Новага Запавету, 
нё літары, але духу, бо лі- 
тара забівае, а дух ажыў- 
ляе” (2 Кар. 3.6). Без салід- 
нага адраджэння веры ў 
нашых сем'ях, сэрцах і вяр- 
танне ўсіх, малых 1 старых 
да першакрыніц духоўнасці 
не ўбачыць нам плёну жы- 
ватворнага адраджэння. 
Дар адраджэння трэба вы- 
маліць дзякуючы Святыням, 
а шукаць яго першапачаткі 
і знайсці можна толькі ў 
ціхіх, глыбшных, святая свя- 
тых тайніках сваёй душы - 
там твой скарб, а тут тваё 
поле - Бацькаўшчына. 

Для розных нацыяналь- 
ных меншасцяў, ва ўсіх 
краінах свету, дзе яны жы- 
вуць, там існуюць храмы - 
парафіі са святарамі, якія 
абслугоўваюць іх на іх жа 
мове. 

Паўстае пытанне: 
“Што такое Касцёл?” Гэта 
людзі, народ. Без людзей 
пяма Касьцёла. Касьцёл 
пасярэдзіне між людзьмі, 
гэта мы з вамі, сьвятары і 
бацькі, дарослыя і дзеці, 
вучоныя і простыя. 

(Заканчэнне ў насітуп- 
ЦА нумары). 
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Да пытання аб музейных традыцыях Полацка. 
Музей езуіцкага калегіюма 13-19 ст.ст. 


Інстытут музея з'яўля- 
ецца ў 14-15 ст.ст. Але яшчэ 
раней існавалі асобныя ка- 
лекцыі, якія можна назваць 
дамузейнымі зборамі. Што 
тычыцца Полацка, то су- 
часныя беларускія музеёла- 
гі схільны лічыць такімі 
зборамі музейнага харак- 
тару рэчы, што былі сабра- 
ны пры жыцці Еўфрасінні 
Полацкай у Спасаўскім ма- 
настыры і Сафійскім сабо- 
ры. 

На першым этапе ста- 
наўлення музейнай справы 
на Беларусі штуршком для 
з'яўлення і існавання пры- 
ватных збораў магнатаў 
Радзівілаў, Сапегаў, Солта- 
наў, Прозараў, Плятэраў, 
Любецкіх і г.д. былі адны і 
тыя ж прычыны. 

Перш за ўсё, гэта раз- 
віццё навукі і яе перамога 
над схаластыкай, што па- 
трабавала навуковых дока- 
заў 1 крытычнага падыходу 
да асобных з'яў у гісторыі, 
у тым ліку і натуральнай. 
Па-другое, геаграфічныя 
адкрыцці спрыялі знаёмству 
з невядомымі дагэтуль краі- 
намі і культурамі. Пачаў- 
шыяся археалагічныя дасле- 
даванні Пампеі і іншых 
аб'ектаў падвоілі цікаў- 
насць да антычнасці, якая ў 
18 ст. стала эталонам для 
еўрапейскай культуры. 
Шматлікія войны гэтага 
перыяду спрыялі перамяш- 
чэнню калекцый з адной 
краіны ў другую. Гэтаму ж 
працэсу спрыяла і развіццё 
гандлю, тым больш, што 
папулярным стала правя- 
дзенне аўкцыёнаў, дзе на 
продаж пачалі выстаўляцца 
антыкварныя рэчы. Наву- 
кова-тэхнічная рэвалюцыя і 
з'яўленне навуковых тава- 
рыстваў і акадэмій навук 
дазволіла пазнаёміцца з 
адкрыццямі ў галіне навукі 
і тэхнікі шырокаму колу 
людзей, якія цікавіліся пра- 
грэсам. 

Характэрнымі рысамі 
прыватных калекцый таго 
часу былі: універсальнасць, 
сацыяльная адасобленнасць 
і фрагментарнасць. Аднак 
калекцыі захоўвалі пэўныя 
помнікі гісторыі і культуры. 

У другой палове І8 ст. 
беларускія прыватныя ка- 
лекцыі І.Храповіча, А. Яб- 
ланоўскай, А.Тызенгаўза, 
Я.Масальскага ўжо істотна 
адрозніваліся ад сядзібных 
магнацкіх калекцый. Былі 
зроблены першыя спробы 
ўвесці сабраныя прадметы ў 
навуковы ўжытак. Збіраль- 
нікі ўпершыню прыйшлі да 
асэнсавання прыналежнасці 
сваіх каштоўнасцяў усяму 
грамадству. 

У выніку трох падзе- 
лаў Рэчы Паспалітай частка 
беларускіх зямель была да- 
лучана да Расейскай імпе- 
рыі, дзе таксама пачалося 
фармаванне навуковай дум- 
кі ў дачыненні да вывучэння 
і захавання помнікаў гісто- 
рыі 1 культуры. Але выні- 
кам гэтага “далучэння” 
была страта многіх калек- 
цый, што былі вывезены ў 


Маскву і Пецярбург. І гэта 
здарылася ў той час, калі на 
Беларусі пачалі складвацца 
ўмовы для вывучэння збораў 
музейнага значэння з пункту 
гледжання гісторыі, крыніца- 
знаўства і мастацтвазнаў- 
ства. 

Узнікненне першых му- 
зеяў на Беларусі было звя- 
зана з асветніцкім харак- 
тарам збораў, развіццём і 
дыферэнцыяцыяй навук. 
Адсутнасць акадэмічных 
навуковых устаноў абумо- 
віла з'яўленне “музеумов” і 
“кабинетов” у складзе вы- 
шэйшых, а далей і сярэдніх 
навучальных устаноў. Ёсць 
звесткі пра існаванне такіх 
музеяў пры: Полацкім езуіц- 
кім калегіюме і акадэміі, 
Гарадзенскай медыцынскай 
акадэміі, Віленскім універсі- 
тэце, Горы-Горацкім земля- 
робчым інстытуце, губерн- 
скіх гімназіях у к.18-пач.19 
ст.ст. 

Музеі названых наву- 
чальных устаноў спрыялі 
ўвасабленню дыдактычнага 
прынцыпу - нагляднасці 
навучання. Іх зборы пашы- 
ралі кругагляд вучняў, вы- 
хоўвалі мастацкі густ, спры- 
ялі засваенню ведаў, пабу- 
джалі да ўдзелу ў даследа- 
ванні гісторыі і прыроды 
краю. Гэта сведчыла аб зара- 
джэнні адукацыйна-выха- 
ваўчай або сацыяльнай фу- 
нкцыі музеяў. 

Акрамя таго, дзякуючы 
энтузіязму асобных настаў- 
нікаў, зборы музеяў падчас 
ператвараліся ў сапраўдныя 
навуковыя лабараторыі. 
Яны вызначаліся навуковай 
апрацоўкай музейных рэчаў 
1 цэлых калекцый, а часам і 
нязвыклай экспазіцыяй. 

Да шэрагу такіх музеяў 
адносіўся і Музей Полац- 
кага езуіцкага калегіюма, а 
потым акадэміі. 

Вядома, што езуіты бы- 
лі запрошаны ў Полацк ка- 
ралём Рэчы Паспалітай Стэ- 
фанам Баторыем адразу пас- 
ля вызвалення горада ад 
маскоўскіх войскаў у 1579 г. 
з мэтай адкрыцця езуіцкай 
вучэльні. Пётр Скарга, які 
ўзначальваў акадэмію ў Ві- 
льні, павінен быў кіраваць 
заснаваннем езуіцкага кале- 
гіюма ў Полацку. Атрымаў- 
шы паводле каралеўскага 
данацыйнага акта землі ў 
Полацку, езуіты адкрылі 
калегіюм. Ён месціўся ў 
Экімані, адкуль у 1598г. быў 
перанесены на Ніжні замак. А 
ў 1747-1749 г.г. замест драў- 
ляных пабудоў пачалі ўзво- 
дзіцца каменныя карпусы. 
Першы з іх быў пабудаваны 
пад кіраўніцтвам Якуба Руо- 
фа, а потым будаўніцтвам 
кіраваў вядомы ў Еўропе 
архітэктар Г.Грубэр, які ў 
1784г. узначаліў Ордэн у 
Полацку. Габрыэль Грубэр 
(1740-1805) стаў ініцыятарам 
стварэння музея ў Полацкім 
езуіцкім калегіюме. У ордэн 
езуітаў ён уступіў у 15 гадоў 
у Аўстрыі. Г. Грубэр атры- 
маў цудоўную адукацыю, 
ён валодаў энцыклапедыч- 
нымі ведамі ў розных галінах 


навукі: тэалогіі, філасофіі, 
маляванні, жывапісу, ма- 
тэматыцы, фізіцы, астра- 
номіі, грамадзянскай 1 
вайсковай архітэктуры, 
італьянскай і французкай 
мовах, музыцы, медыцы- 
не, гідраўліцы. У лютым 
[784 г. ён пераехаў у По- 
лацк. З 1784 па 1799гг. ён 
выкладаў у калегіюме ма- 
тэматыку, механіку і архі- 
тэктуру, а з 1801г. - экспе- 
рыментальную фізіку. 
Апантаны ідэяй музея, 
Грубэр спраектаваў і па- 
будаваў яго ў 1788г. Бу- 
даўніцтва спецыяльнага 
трохпавярховага корпуса 
для музея стала выключ- 
най з'явай у дзейнасці по- 
лацкіх езуітаў. Грубэр 
асабіста зрабіў шэраг ме- 
ханізмаў і інструментаў і 
распісаў сцены музея фрэс- 
камі. У стварэнні музея 
яму дапамагалі: Францыск 
Ксаверы Шопфер (Схоп- 
фер), Крыстаф Шміт і Ян 
Сомерэр. 

Як мы ўжо ўзгадвалі, 
музей, як сацыяльны ін- 
стытут быў добра вядомы 
многім езуітам, якія раней 
працавалі ў буйнейшых 
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Касцёл святога Стэфана і Полацкі езуіцкі калегіюм 


бурзе. 

Паколькі ў 18 ст. яшчэ 
не склаліся досыць прынцы- 
повыя прычыны раздзялення 
музея, бібліятэкі 1 архіва, то 
ў дадзеным выпадку мы 
будзем разглядаць музей, як 
адзінае цэлае (разам з гале- 
рэяй, бібліятэкай і архівам). 

Сабраныя ў музеі ка- 
лекцыі езуіты выкарыстоў- 
валі для дэманстрацыі пры 
выкладанні той ці іншай 
дысцыпліны, дазвалялі пала- 
чанам і гасцям горада навед- 
ваць музейныя кабінеты. 
Наведаўшы ў 1807 годзе 
музей Людвіг Броэль-Пля- 
тэр пісаў: “Музей падзелены 
на некалькі кабінетаў і ў яго 
склад акрамя ўсяго ўвахо- 
дзяць мадэлі архітэктычныя, 
калекцыя медалёў і другіх 
старадаўніх прадметаў, а 
яшчэ - збор абразоў”. Ад- 
метнай рысай музея ў По- 
лацку была наяўнасць залы 
архітэктонікі, якая ўтрымлі- 
вала копіі і мадэлі, пачына- 
ючы з вялікіх старажытных 
калон, заканчваючы прамы- 
словымі мадэлямі, узорамі 
муроўкі, мадэлямі мастоў і 
гмахаў І г.д. Гэтая зала была 
прызначана для заняткаў па 


на паштоўцы пачатку ХХ стагоддзя 


універсітэтах Еўропы. Па- 
сля ад'езду Г. Грубэра ў 
Санкт-Пецярбург музеем 
займаліся яго паслядоўнікі 
ў музейнай справе Фран- 
цыск Рыка, Юзаф Цітовіч, 
якія многа зрабілі, каб уз- 
багаціць збор музея, апош- 
няму выпала здаваць му- 
зейныя калекцыі царскім 
чыноўнікам. У дакументах 
ён фігуруе, як “наглядчык 
музеюма”. 

Музей валодаў вялі- 
кай колькасцю калекцый. 
Сярод музейных рэчаў 
былі: рукапісныя і стара- 
друкаваныя кнігі, куль- 
тавыя і свецкія рэчы, што 
захоўваліся ў цэрквах і 
манастырах Полацка; ка- 
лекцыі і прадметы агуль- 
нагістарычнага характа- 
ру, электрычныя і меха- 
нічныя прылады І інстру- 
менты, што прывозіліся 3- 
за мяжы; прадметы, якія 
езуіты выраблялі на мес- 
цы, калекцыі натураль- 
най гісторыі, што яны збі- 
ралі ў ваколіцах Полацка 
(напрыклад, узоры глебы 
Віцебскай губерні). Вя- 
дома, што ў Полацку вы- 
раблялі рэчы для царскага 
Эрмітажа ў Санкт-Пецяр- 


маляванню. Увогуле музей 
займаў многа памяшканняў. 
Акрамя названай залы, у 
склад музея ўваходзілі: тры 
памяшканні фізічнага кабі- 
нета, хімічная лабараторыя, 
кабінет натуральнай гісто- 
рыі, тры залы бібліятэкі, 
карцінная галерэя, зала для 
экзаменаў і зала для дыспу- 
таў. 

А. Марэль, які быў вы- 
кладчыкам у кадэцкім кор- 
пусе, заняўшым у І83Эг. 
памяшканні езуіцкага кале- 
гіюма, так піша пра музей: 
“Музей состоял во І) изь 
физического кабинета, во 2) 
картинной галерей и вь 3) 
астрономического зала, ми- 
нералогической коллекцій, 
разных раковинь ий рЬд- 
костей. ...Библіотека раз- 
м'Ыцена была вь трёхь ком- 
натахь и состояла изь І- 
главной библіотеки, 2-ком- 
натной библіотеки и 3-поль- 
ской библіотеки.” 

Цікавым на наш пог- 
ляд, з'яўляюцца апісанні 
мэблі бібліятэкі і аздаблення 
лесвіц і пераходаў. “При 
входЬ вь главную библіо- 
теку между двумя вЬтвями 
лЬстницы, ведуіцей кь ней, 
на корридорЬ среднего эта- 


жа, устроена вь нишЬ гип- 
совая пеіцера, а вь ней ста- 
туя Богоматери сь младен- 
цемь и статуя покланяю- 
шегося Игнатія Лойолы. На 
самой плоцадкьЬ, с правой 
стороны двери, часы сь бо- 
емь, ходь которыхь дЬйст- 
вуеть одним заводомь сь 
часами Кебесіогіцт”а, т.е. 
столовой, а сь лЬвой сто- 
роны ртутный барометр». Й 
часы и барометрь вдЬланы 
вь полированные жёлтые 
деревянные футляры. В»ь 
самой залЬ расположены по 
противоположной входу 
стЬнЬ и между окнами 21 
большой шкаф», тёмного 
дерева, хорошей работы сь 
бюстами и вазами и раз- 
личными украшеніямя, подь 
окнами шесть малых шка- 
фовь такой же мастерской 
работы, на стЬнЬ помЬца- 
лись два портрета, а по 
срединЬ пом Ыцались 9 сто- 
ловь по І У сажени длиною 
и 5 стульевь обитых ко- 
жею”. 

У ІЯ35г. А. Марэль 
яшчэ бачыў у музеі каля 140 
фізічных прыбораў, што 
былі размешчаны ў 10 ша- 
фах. Адны з іх былі зроб- 
лены за мяжой, іншыя - у 
майстэрнях езуіцкага ка- 
легіўма. У двух фізіка- 
механічных кабінетах музея 
экспанаваліся электрычныя 
машыны, электрафор, лей- 
дэнская батарея, галава, 
якая размаўляла; купідон, 
які раз'язджаў у калясцы; 
стары, што ківаў галавой; 
гандляр, які прадаваў тавар 
ў лаўцы, металічнае ўвагну- 
тае люстэрка, у якім чалавек 
бачыў сябе стаячым на зва- 
ніцы базыліянскага кляш- 
тара; паліспат; мадэлі ма- 
шын, што забіваюць палі; 
узоры муроўкі цагляпых 
сцен г.д. Там жа экспанава- 
ліся: тэлескоп (2,5 м вышы- 
ні), тры рэфлекторных тэле- 
скопы, барометры, глобусы 
неба і зямлі, астранамічныя 
компасы і г.д. А.Марэль пра 
насычэнне астранамічнага 
кабінета піша так: “ Одинь 
телескопь реферантора 8 
фут. длины и 30 линий вь 
діаметрЬ издЬ ліе Доллонда, 
три рефлекторныхь теле- 
скопа, барометры Доллонда 
на треножникьЬ, теодолиты, 
экваторіалы, сектанты ква- 
дранты, трое астрономичес- 
кихь весовь, глобусы не- 
бесный и земной по І 1/2 фута 
вь діаметрЬ работы Адам- 
са”. 

У мінералагічным ка- 
бінеце знаходзіліся ўзоры 
каштоўных камянёў (2 ал- 
мазы, б рубінаў, 20 ізум- 
рудаў, 5 сапфіраў, больш за 
100 штук цыркона, 40 ка- 
валкаў граната, 24 тапазы, 
20 аметыстаў), горных па- 
род, металаў, мамантавай 
косці, акамянелых рыб 1 
раслін. У экспазіцыі музея 
знаходзіліся вырабы з ага- 
таў, рубінаў, халцэдону 
(ручкі, кубкі, табакеркі, 
сподачкі, пячаткі), каралаў, 
бурштыну (статуэткі, таба- 
керкі), перламутру, сла- 
новай косці (партрэт імпе- 


ратрыцы Кацярыны ІІ у 
сярэбранай аправе, яйка, у 
якім месціліся мініяцюрныя 
шашкі, шахматы і кеглі). 
А.Марэль узгадвае вялікую 
калекцыю старажытных 
манет у 7 шуфлядках, ка- 
менную сякеру, кітайскіх 
бронзавых драконаў, турэц- 
кую медную стрэльбу з 
перламутрам і г.д. Раслінны 
свет (ці флора) быў прад- 
стаўлены ўзорамі дошак з 
розных парод дрэў (387 
узораў), выкапнёвых масел 
(57 шклянак), гербарыяў 
розных раслін (518 узораў). 

Музей меў хімічную 
лабараторыю, абсталява- 
ную ўсім неабходным для 
правядзення доследаў, рас- 
плаўлення і ачышчэння рэ- 
чываў. 

У карціннай галерэі 
знаходзіліся партрэты. пі- 
саныя алеем, тушшу, алоў- 
кам. З іх можна выдзеліць 
каралеўскія, Марціна Лю- 
тэра, Кальвіна, Аляксандра 
І ііншыя. Усе карціны былі 
ў шыкоўных рамах. Нека- 
торыя мелі вялізныя па- 
меры. Былі карціны стара- 
даўняга паходжання; піса- 
ныя на дрэве (у асноўным - 
пейзажы). Што тычылася 
копій, то гэта былі копіі з 
Рафаэля, Цыцыяна, Рубенса 
іг.д. Акрамя мастака Нядз- 
вецкага копіі пісаў яшчэ і 
Малахоўскі (абодва былі 
выхаванцамі езуітаў). Вя- 
домы даследчык мастацтва 
Б. Брэжга піша, што ў гале- 
рэі было шмат малюнкаў, 
зробленых Габрыэлам Гру- 
бэрам, а пры выхадзе з гале- 
рэі можна было убачыць 
тры драўляныя манекены, 
апранутыя ў латы і каль- 
чугі. Тут жа экспанаваліся 
карабіны і башкірскі лук са 
стрэламі. Польская даслед- 
чыца гісторыі езуіцкіх тэ- 
атраў Ірэна Кадульска ў 
сваім артыкуле пра полац- 
кіх езуітах ўзгадвае, што ў 
карціннай галерэі былі па- 
лотны І. Дарацьега, С. Розы 
з Вероны і 42 абразы вар- 
шаўскага мастака С. Чахо- 
віча, які працаваў у По- 
лацку 2 гады ( з 1770 г.)і 
пакінуў тут свае работы. 
Паводле Т. Бліновай: “В 
галерее размеіцались ред- 
чайшие шедевры, могуіцие 
служить украшением лю- 
бого европейского музея: 
четыре мозайичные картины, 
янтарные вешци, часть из 
которых была выполнена 
на высочайшем художест- 
венном уровне, четыре па- 
льмовых листа с малабар- 
ским письмом, а также свы- 
ше 4000 гипсовых оттисков 
всевозможных медалей...”. 
А.Марэль узгадвае: “Кар- 
тинная галлерея состояла 
изь 67 нумеровь. Обрацала 
на себя вниманіе коллекція 
графированных чертежей и 
рисунковь вь числЬ 2091. 
Изь нихь по архитектурЬ 
484. Потомь три тетради сь 
чертежами по военной ар- 
хитектурЬ, по механикьЬ и 
по чертежной анатомій...”. 

(Заканчэнне ў наступ- 
пыл пі мары ) 


АЎТАР “ СЛОВА ПРА 
ПАХОД ІГАРАВЫ” БЫЎ 
БЕЛАРУСАМ 


У артыкуле пісьмен- 
ніка Б. Зотава “Кто он, 
автор “Слова о полку Иго- 
реве”, змешчаным у часопісе 
“Вопросы истории” (Л? І за 
1989 год) сцвярджаецца 
думка, што аўтарам гэтага 
геніяльнага твора з'яўляецца 
Кірыла Тураўскі і ўносіцца 
прапанова правесці даслед- 
ванне з дапамогай ЭВМ. 
Мусім 1 мы далучыцца да 
ўзнятай праблемы, паколькі 
знаёмства з хрысціянскімі 
вытокамі ў культуры бела- 
русаў, прымусіла нас пра- 
аналізаваць мянушкі ўсіх 


дахрысціянскіх бажкоў, у 
тым ліку звярнуць увагу І на 
“Стрыбога” і “Дажьбога” 
вызначаных у “Слове”. 

У навуковай савецкай 
літаратуры вучоныя спра- 
чаюцца пра час напісання і 
адны сцвярджаюць што 
“Слова...” - літаратурны 
помнік ХІІ стагоддзя, іншыя 
- ХУІ. Няма аднадушша 
сярод беларускіх і расейскіх 
навукоўцаў і наконт выто- 
каў мянушак бажкоў. Адны 
даводзяць “Стрыбог” - на- 
зва Іранскага паходжання, 
другія - славяна-палавецка- 
га, а на думку расейскага 
вучонага Е.Анічкава “Дажь- 
бог” - гэта чарнігава-север- 
ская мянушка. А вось мы 
ўбачылі у адным і другім 
чыста беларускія карэнні. 

Паспрабуем разгле- 
дзець карэнні такіх імёнаў з 
пункту гледжання сэнсу і 
правапісу беларускай мовы. 
Па-першае, адразу кідаецца 
ў вочы - мянушка аднаго і 
другога - складанае слова. 
Першая частка аднаго 
“Дажь-”, другога “Стры-”, а 
абаіх аднолькавае - бог”. І 
адразу ўзнікае цікавасць, а 
чаму у назвы іх уведзена 
яшчэ слова “бог” у той час 
іншыя беларускія бажкі аб- 
ходзяцца без дадатка: Пя- 
рун, Род, Купала... Паспра- 
буем зрабіць расклад слова 
“Стрыбог”: “с” - прыстаўка, 
“тры”, “бог” - карэнні са- 
мастойнага і рознага сэнсу. 

аснавальнік: 





ТБМ імя Францішка Скарыны. 


Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
Ле 83 ад 28 чэрвеня 1996 г. 


Адрас рэдакцыі: 
220005, г. Менск, вул. Румянцава, 13. 


Адрас для паштовых адпраўленняў: 
231300, г. Ліда-2, п/с 7. 
Е-тай!;: пздІіЧаТІіпеуо.егодпо.бБу 





Выходзіць, праз слова 
“стрыбог” гаворка вялася 
пра траіснасць Бога. А мы 
дасканала ведаем, што толь- 
кі хрысціянская рэлігія вы- 
значае Тварца ў адзінстве 
траічнасці супастаці: Бог 
Бацька, Бог Сын, Бог Дух 
Святы. Таму і ў малітве да 
Святой Тройцы гаворка вя- 
дзецца на беларускай мове 
так: “Устаўшы ад сну дзякую 
Табе Трыадзіны Божа”... 
Выходзіць, адкінуўшы пры- 
стаўку “с” застаецца "Тры- 
адзіны Бог” 1 нівелюецца 
мянушка нібыта да- 
хрысціянскага баж- 
г ка,а, значыць, такога 
: бога на зямлі бела- 
і русаў ніколі не існа- 
вала. 
Таксама заслу- 
“гоўвае ўвагі, чаму ў 
слове “Дажьбог” за- 
хаваны мяккі знак, 
імя можна вымавіць і 
без яго, што мы ба- 
чым у працах пазней- 
шых расейскіх вучо- 
ных. Увесь сакрэт у 
тым, што ў вымаў- 
ленні старых бела- 
і русаў у некаторых 
рэгіёнах магчыма па- 
чуць, як слова “дасць 
Бог” гучыць змягча- 
на і чутно “дажь 
“- Бог”. Напрыклад, 
калі прыслухацца то ў Сен- 
нескім раёне ў слове “качка” 
чутно “кацка”, адсюль асобу 
гэтай птушкі мужчынскга 
полу называюць не “качар”, 
а “кацар”. Значыць, словы 
“дажь Бог” патрэбна было 
перакласці, як “дасць Бог”, 


але перад расейскімі 
перакладчыкамі узнік 
неперадольваны моўны 


бар'ер і яны дапусцілі 
страшэнную блытаніну, так 
можна меркаваць у адным 
выпадку. А ў другім - ака- 
залася “Слова...” знайшлі 
дзеля таго, каб у скорасці 
згубіць нібы іголку ў стозе 
сена ў паперах імператрыцы 
Кацярыны 1 выдадзенай у 
1864 годзе пры Акадэміі 
навук “точной копии” да- 
веру не можа быць. ““Сло- 
ва...” магло згубіцца толькі 
тады, калі пабывала ў руках 
расейскіх палітыкаў, якія 


імкнуліся ўсялякай праўдай . 


і няпраўдай рэлігію беларус- 
кіх хрысціян з моцным ад- 
біткам каталіцкай культуры, 
залічыць да паганства, а для 
гэтай мэты і былі прыду- 
маны бажкі. Нормы хрысці- 
янскага этыкету патрабуюць 
у пачатку працы зварота да 
Госпада за дапамогай.Вось 
і ў “шапцы” “Слова...” ме- 
ліся словы малітвы геніяль- 
нага аўтара-беларуса, але 
расейскія перакладчыкі апа- 
ганілі пачатак выдуманымі 
мянушкамі бажкоў. 

Марыя Жабінская. 


На самую прыгожую 
пару года - кароткае цёплае 
лета, прыпадае свята Кпал- 
ле, адлюстроўваючы паназа- 
пашаныя за многія стагод- 
дзі: узлёт паэтыкі народа, 
яго мудрасці, таленту - усю 
веліч душы нацыі. Сёння ў 
сродках масавай інфарма- 
цыі, энцыклапедыях, кнігах 
памяці з гонарам даводзіц- 
ца, што гэтае свята прымяр- 
кавана ў гонар невядомага 
славянскага бога Купалы. У 
той час хрысціяне вернікі 
павінны прытрымлівацца 
супрацьлеглага пункту гле- 
джання пасля таго, як яшчэ 
ў папярэднім стагоддзі бела- 
рускі вучоны Іван Насовіч у 
сваёй працы “Слоўнік бела- 
рускай мовы” пераканаўча 
абгрунтаваў назву і сэнс 
Купалля. Ён пісаў, што тэр- 
мінам “Купала” называюць 
беларусы свята ў гонар Іяа- 
на Хрысціцеля і лічыў слова 
“купаць” паходзіць ад грэ- 
чацкага “хрысціць”, сцвяр- 
джаў, што пошукі ў гэтым 
слове невядомага славян- 
скага бога - выдумка расей- 
скіх міфолагаў. 

Калі ўзяць да прыкладу 
працу сучаснага расейскага 
вучонага Б.Рыбакова “Язы- 
чество древней Руси”, то тут 
таксама прачытаеш дзіўнае, 
ён кажа: “...от знмних коля- 
док оформился к ХУПв. Бог 
“Коляда”, а от летнего 
праздника купалы пройзо- 
шло божество Купала”, але 
яго не цікавіць пытанне, а 
якія ўмовы садзейнічалі фар- 
маванню гэтых бажкоў у 
ХУІІ ст. у культуры бела- 
русаў. Выходзіць паганскі 
бажок- Купала не прыйшоў 
да нас з дахрысціянскіх ча- 
соў, а яго ўзгадавалі пэўныя 
палітычныя абставіны тады, 
калі Беларусь апынулася ў 
складзе Расейскай імперы!і. 

Для сучасных абязбо- 
жаных атэізмам людзей у 
такім разе не зразумела, а 
скуль узялася назва Купала, 
імені святога такога няма. 
Вось за гэта і ўхапіліся ра- 
сейскія міфолагі потым ка- 
муністы, каб нівіляваць гіс- 
тарычныя звесткі Евангелля 
аб канкрэтнай асобе Іяану 
Хрысціцелю. Старажытныя 
іўдзейскія прарокі сведчылі, 
што яго прыход на зямлю 
супадае з жыццёвым шляхам 
Месіі. А вось перакрытае 
яго імя расейскімі вучонымі 
нейкім славянскім бажком - 
гэта другі значны захад у 
гісторыі хрысціянства па 
вынішчэнню памяці вяліка- 
га Прарока. А першы зрабіў 
у 362 годзе Юліян Адступнік 
калі даў загад спаліць храм 
у горадзе Севасціі, дзе зна- 
ходзіліся мошчы святога. 
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ЛЮСТЭРКА ВЕЛІЧЫ ДУШЫ НАРОДА - КУПАЛЛЕ 


(з хрысціянскага пункту гледжання) 


Захады Юліяна былі дальна- 
бачнымі - вынішчыць матэ- 
рыяльныя сведчанні, без якіх 
раней ці пазней маглі ўзнік- 
нуць сумненні наконт быцця 
на зямлі гэтага Прарока. У 
ХІХ стагоддзі робіцца спро- 
ба знішчыць успаміны аб 
папярэдніку Хрыста і на 
гэты раз мэта аказалася да- 
сягнутай - спужалася нават 
расейская праваслаўная 
царква, пагадзіўшыся з хіт- 
рымі захадамі міфолагаў, 
што народ беларускі на- 
столькі ёлуп - ушаноўвае 
нейкага невядомага паган- 
скага бога Купалу. 

Калі дапусціць, што 
беларусы маглі забыцца аб 
грэчаскім сэнсе слова “ку- 
паць”, як пісаў І.Насовіч, то 
паколькі ў Евангеліі два 
святыя носяць аналагічнае 
імя, размова тычыцца Іяана 
- Папярэдніка ў адным разе, 
у другім - Іяана Багаслова, 
то зыходзячы з сваёй псіха- 
логіі ў іх узнікла арганічная 
патрэба надаць аднаму мя- 
нушку. Беларусы даюць мя- 
нушку людзям, каб не блы- 
тацца ў аналагічных імёнах, 
прозвішчах, і часам мянуш- 
ка настолькі трапная, што 
прымацоўваецца да некаль- 
кіх пакаленняў, робіць проз- 
вішча непатрэбным, альбо, 
наадварот, прозвішча носіць 
слова, у якім выразна адчу- 
ваецца мянушка, гэта ў ад- 
ным разе. А ў другім - па- 
спрыяла наданню мянушкі 
цяжкшя для беларуса словы 
“Иоан”, “ Предцеча”, таму 
праваслаўныя і каталікі бе- 
ларусы кажуць проста і лёг- 
ка: “Заўтра Яна” або “Пры- 
шло Купала”. 

Цяпер паспрабуем ра- 
забрацца ў мянушцы “Ку- 
пала”, зыходзячы з сэнсу 
слоў - “мыць”, “купаць”. 
Яшчэ ў 50-е гады мелі маж- 
лівасць прасачыць, як ста- 
рыя людзі на Смаргоншчы- 
не ніколі не казалі: “Я пла- 
ваў у рацэ” або: “Я мыўся ў 
рацэ”. Калі “мыўся”, то ў 
лазні, каля студні, а вось калі 
“купаўся”, то толькі ў рацэ. 
Значыць, некалі беларусы 
вельмі адчувалі і цанілі сэнс 
слова. Так, калі нам даво- 
дзілася казаць: “Будзем 
мыць дачушку”, то маці заў- 
сёды паўтарала: “Будзем 
купаць”. А на запыт, ці не 
ўсяроўна, мыць або купаць, 
быў адказ: “Мыюць нябож- 
чыкаў, жывых людзей купа- 
юць”. Што ні кажы, а прос- 
ты люд не хацеў назваць 
адным словам тую дзею, 
якая тычылася цела жывога 
і памерлага чалавека. Зна- 
чыць, у мянушцы “Купала” 
адлюстроўвалася пашана 
народа да чалавека, які “ку- 
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паў” - хрысціў Самога Ісуса 
Хрыста, г.зн. Іяана Хрысці- 
целя. 

Савецкія даследчыкі 
фальклору залічылі Купалле 
да “праздника огня” і гэтым 
тэрмінам ганарова вызна- 
чылі нібыта сваё “адкрыц- 
цё”. Паспрабуем разабрац- 
ца з вогнішчам з пункту 
гледжання народнай філасо- 
фіі: ці яно з'яўляецца неаб- 
ходным “элементам” ней- 
кага паганскага рытуалу, ці 
выконвае пэўнае функцыя- 
нальнае прызначэнне. Са- 
праўды, цяжка нават уявіць, 
як магла моладзь у цемры 
весяліцца, ды яшчэ цэлую 
ноч. Можна было б рабіць 
нейкія домыслы наконт па- 
ганства, каб нашы продкі 
мелі іншую якую-небудзь 
крыніцу святла. А вось у 
наш час, нацягнутыя элек- 





траправады над купальскім 
вогнішчам надаюць яму са- 
праўдны сэнс нейкай паган- 
скай дзеі. Значыць, вогнішча 
некалі выконвала чыста ўты- 
літарнае прызначэнне. 
Савецкія фалькларыс- 
ты пужаюць святароў - на 
Купаллі хлопцы і дзяўчаты 
скачуць цераз вогиішча. З 
Бібліі вядома, што Бог праз 
прарокаў забараніў іўдзей- 
скаму народу праводзіць 
цераз агонь дзяцей (Второ- 
законие 18: 10). Гэты запа- 
вет захавала і хрысціянская 
царква. Але ж хоць нехта з 
моладзі і скача цераз вог- 
нішча, а ніякіх рытуалаў тут 
ніхто не выконвае. А калі 
запытаць: “Навошта ты ска- 
чаш праз агонь”? Чуеш 
цікавы адказ. Адзін гаво- 
рыць: “Холадна стала 1 вы- 
рашыў пагрэцца”, другі: 
“Хацеў паказаць сваю зуха- 
ватасць”, трэці: “Не ведаў 
пра забарону царквы”. Гэта 
толькі цяпер абязбожаныя 
сцэнарысты пачалі прыму- 
шаць пераапранацца ў смо- 
каў, скакаць цераз вогнішча. 
Цяпер паставім нытан- 


не так: чаму узнікала па- 
трэба звозіць ламачча, смец- 
це ў адно месца і распаль- 
ваць вогнішча? На нашу 
думку, Іяан Папярэднік быў 
першы іўдзейскі Прарок, Які 
рыхтаваў людзей да ўспры- 
няцця тады яшчэ незразуме- 
лага і невядомага “Царства 
Божага”, ітакім чынам ішоў 
аб'ектыўны працэс падвя- 
дзення вернікаў да іншай 
канфесіі- хрысціянства, а не 
суб'ектыўны па ахвоце не- 
вядома скуль узяўшагася 
прапаведніка, як гэта можна 
наглядаць пры стварэнні 
сучасных сект. "Таму, зыхо- 
дзячы з народнай філасофіі 
час перад днём, прымярка- 
ваным памяці Іяана Папя- 
рэдніка, увасабляў цямра- 
шальства паганства. Таму і 
мерапрыемствы праводзілі- 
ся пасля заходу сонца, калі 
час ішоў на другі дзень, але 
яшчэ не ўзышло сонца. Зве- 
зенае ламачча палілі, Як До- 
каз адмаўлення ад фізічнага 
бруду, а ў духоўным - пры- 
знаваліся назаўтра ў свя- 
тынях. У сваю чаргу пад- 
рыхтоўка да Купалля рас- 
крывала такую рысу ў ха- 
рактары народа Беларусі, як 
дбайныя адносіны да чыс- 
ціні сваёй вёскі ці мястэчка. 
Выходзіць, савецкія “суб- 
ботники” і “воскресники”, 
якімі ставілася мэта апа- 
ганіць святочны дзень габ- 
рэяў і хрысціян, на самай 
справе ў нас адбываліся 
здаўна і без усялякай знявагі 
вернікаў. 

Праз Купалле раскры- 
ваюцца і такія глыбінныя 
рысы характару беларуса, 
як рамантычнасць, лірыч- 
насць, рэлігійнасць яго ду- 
шы. Цудоўна, што ў свой 
час даследчыца Галіна Таў- 
лай імкнулася па магчы- 
масці занатаваць, як адзна- 
чалі свята ў кожным рэгіёне. 
Сярод пераліку знойдзем 
звесткі, што не паўсюль 
моладзь збіралася гуртам, 
былі мясціны, дзе ўсёй 
сям'ёй сядзелі на свамі пад- 
ворку, палілі смецце. спявалі 


і чакалі. Чаго? Узыходу 
сонца. Усе старыя людзі 
кажуць - сонца некалі “іг- 


рала” на: Звеставанне, Вя- 
лікдзень і Купалле. Людзі 
перад сонцам ніякіх абрадаў 
не рабілі, а толькі наглядалі. 
Трэці раз ў годзе ім прад- 
стаўлялася магчымасць 
упэўніцца, што там у бяз- 
мернай вышыні Гасподзь не 
забывае аб чалавеку і падае 
ім знак, пасылаючы гаючыя 
промні. Адны ўспакоенныя 
ішлі спаць, другія - у храм 
славіць ТВАРЦА за пасла- 
нага на зямлю Сына Свайго 
і Яго Папярэдніка. 
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